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7I. szám. 
SZERKESZTŐI IRODA: 

; évre 16 írt. v. 82 korona. 

évre 8 frt. v. 16 korona. 
-- - 

Belmagyar-utcza végén a (Máriaffy-ház) hová a lap szel- 
lemi részét illetó közlemények czimzendők. 

AZ ELLENZÉK ELŐFIZETÉSI DIJA : 

Negyed évre 4 frt. v. 8 korona 
1 hóra 1 frt 50 kr. v. 5 korona 

Egyes szám ára 5 kr. vagy 10 fillér. 
Megjelenik mindennap, kivéve a vasár- és ünnepnapokat. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 
Telefon sz: 9. 

ELLENZÉK 
POLITIKAI ÉS TARSADALMI NAPILAP. 

z ...... .... 

Telefon sz: 9. 

Kolozsvárt, hétfő, márczius 

vojsslotztad Hednőt 

29. 1897. 
KIADÓ-HIVATAL: 

Kolozsvárt, Belközép-utcza 33-ik szám. 

Egy négyszög czentimeternyi tér ára 4 kr. Gyárosok, kereskedők 

és iparosok árkedvezményben részesülnek. Reklam sora ! frt. 

Bélyegilleték minden hirdetés után 30 kr. 

Hivatalos közlemények sora: 5 frt. 
Nyilttéri czikkek: 

garmond sora után 20 kr. fizetendő. 

Május 2-dika. 
A 48-as Szövetségnek fontos nap- 
lesz május másodikán. Az országos 
gygyülés ezen a napon fog megtar- 

atni. Az előkészitő bizottság már meg- 
ezdte müködését. Irja a meghivót és 
ndoskodik a szétküldésről. A meg- 

uivó szövegénél fontosabb a nagygyü- 
lés tanácskozási tárgyának megállapi- 

tása. De nagy nehézséget az sem okoz. 

ik össze s azonnal készen mutatko- 
K a tárgysorozat is. 

Összegyültünk azért, hogy a 48-as 
Szövetség megalakittassék. 
Mi kell ehhez ? 

Törvény és tisztikar. 

Mit kell tehát tenni? 

Törvényt alkotni és tiszitkart vá- 
tani. 

Az előkészitő bizottság feladata 
Sunélfogva egy alapszabály tervezetet 
uidolgozni az országos 48-as Szövetség- 
től s annak központi tisztikarát meg- 
Választani. 
Az alapszabály kidolgczásánál jól 
negfontolandó a czél, a melyért mega- 
lakulunk és az eszközök, a melyeket 

használni szükséges a czél elérésére. 
vábbá körül irandó a tagok joga és 

ötelessége. Végre megállapitandó a 
ztikar hatásköre és a Szövetség ösz- 

szes alkatrészének tervezete. 

A siker főbiztositékát a tisztikar 
negválasztásában keressük. A buzgósá- 
got, ügyszeretetet, lelkesedést hasztalan 
uk törvénybe és szedjük szakaszokba. 
ik.szek a feltételek benne vannak az 

letők lelkében: akkor a kiindulás sze- 
bicsés a munka eredményes, a czél 
ztos. A tisztikar lelke átömlik a ta- 
eokbe és vérkerimgésévé válik az egész 
le etségnek. De ha a választás nem 
Mne szerencsés; ha olyan egyének 

Tennék kezükbe az ügyet, a kik immel- 
Imal dolgoznak és csak annyit szabni, 

aennyit irásban is kilehet számukra: 
kor szalmatüzként hamvad el a Szó- 

ség lángja, s nem hagy maga után 
gyebet, mint keserü füstöt. 

„ A magunk részéről teljes bizalom- 
Menvárjak május másodikát. Hisszük, 
95 6ez a nap forduló pont lesz a 
48-as párt életében. 7 
lett Reméljük, hogy a mit régen kel- 
e volna tenni: végre a nép maga 
sor kezébe az ország jövendőjének 
tet Eljött az ideje, hogy ne vezet- 

5e magát a magyar nép porázon, se 

em önmaga legyen saját magának 

Eddig ugy volt. hogy a képvise- 
asztáskor hirtelen összeverődtek a 

-as választók, jelöltet kértek a köz- 
kantból, meghallgatták beszédét, elfo- 
adták zászlóit, egyik-másik helyen 
gitták a borát is, aztán vagy meg- 
letlentották, vagy nem, a hogy a vé- 
ték hozta magával. Sokszor elejtet- 
tottak legjobbakat, máskor megválasz- 
baaK soha sem látott ismeretlen em- 
bert. Tehenét, borját nem bizza a ma- 

T választó olyan könnyen másra, 
t saját jogait. 

selőhés jön aztán össze olyan képvi- 
" áz és igy alakul olyan kormány, 
'a mostani. Kellett ez? Jó nektek 

kolyan képviselőház, a melynek hol 
nek mány parancsol, mert egyrészé- 
én az adott képviselőséget, hol a 
enzvállalatok parancsolnak, mert egy- 

ezek busás fizetéseket adnak. 

Az ilyen állapotnak a nép fizeti 
meg az árát. Taljátok-e, mennyi az 
öt.g adóssága? Megmondom. Kétezer- 
száz millió forint. Tudjátok-e, meny- 

, amatot fizetánk évenként az or- 
adósságatért ? Ezt is megmondom. 
ahegyven millió forintot. 
ögv Kinek tartozunk ezzel a rengeteg 
zastógel és kinek fizetjük ezt a bor- 

1 amatot? 

Jól figyeljetek. A jól kormányzott 

jusson eszünkbe, hogy miért gyü- 

és jól berendezett országoknak is van 
adósságuk. Talán háborut folytattak, 
vesztettek és erre kellett a temérdek 
pénz. Avagy vasutakat épiítettek, isko- 
lákat emeltek, városokat alapitottak, 

öntözőcsatornákat ástak az ország sik 
vidékeire, hogy emeljék és megköny- 
nyitsék a polgárok vagyonosodását. De 
az évenkinti adóból nem futotta ez a 
kiadás; tehát kölcsönt vettek föl, mert 

haladt volna a köz- különben lassan 
munka. Ugy tettek, mint az a gazda, 
a ki birtokot vásárol; nincs annyi 
pénze, hogy egyszerre kifizethesse; a 
bankhoz fordul tehát s lassu törleszté- 
sekben kifizeti aztán az uj birtok jö- 
vedelméből a kölcsönt. 

Az ilyen jól gazdálkodó országok 
a kölcsönt saját polgáraiktól vették. 
Kibocsátották az ugynevezett állami 
értékpapirokat, eladták, kamatot igér- 
tek az értékpapirok fejében s ezen ka- 
mat reményében a polgárok megvásá- 
rolták az értékpapirokat. Így tett a 
nagy amerikai köztársaság, mikor be- 
végződött a déli államokkal folytatott 
szabadságharcz; igy tett Francziaor- 
szág, mikor az 1870-ki vesztett had- 
járat után négyezer millió frank ha- 
disarczot kellett a németnek fizetnie. 
A pénzt összeadták a polgárok; az or- 
szág tehát a saját polgárainak lett 
adósa s azoknak fizet kamatot. 

Nálunk másként van. Az orszá- 
gunk nem a saját polgárainak tartozik, 
hanem az idegeneknek. Legtöbbet tar- 
tozunk Rothschildnak és a vele össze- 
köttetésben levő bankoknak. Az évika- 
mat tehát, a mit az ország a közadó- 
ból fizet, idegenek zsebébe vándorol s 
ezzel mi évenként szegényebbek le- 
szünk. 

Ugy-e ez borzasztó? Még borzasz- 
tóbb, ha meggondoljuk, hogy miért 
csinálták ezt szörnyü adósságot, mert 
ebből csak 800 millió ment vasutépi- 
tésre, holott csak államjószágot többet 
adott el a kormány száz millió áránál. 
Irtózatos volna abba a boszorkány- 
konyhába pillanati, a melyben a mi 
közgazdasági életünk tápszereit koty- 
vasztani szokták. De ezt máskor te- 
szem meg. 

Ennyit is csak azért hoztam fel, 
hogy olvasóinknak alkalmat nyujtsak 
az elmélkedésre a fölött: hol kell ke- 
resni az ország állandó és fokozatos 
elszegényedésének okait és kutforrását. 
De összeirhatunk mi száz ujságot és 
ezer kötet könyvet: mind nem használ 
az semmit, ha a nép a saját kezébe 
nem veszi a saját ügyét. Ez pedig csak 
azzal történhetik meg, ha megalkotja 
a 48-as Szövetséget, szervezkedik és 
áldozatckat hoz, időben, pénzben és fá- 
radságban a Szövetség fennálására és 
gyarapodására. 

Politikai hir. 
Szilágyi Dezső. A képviselőház elnöke 

szombati ülésben bejelentette, hogy a nála a 
házszabályok 184.§-a alapján ujabb összeférhe- 
tetlenségi esetet jelentettek be. A bejelentőt, 
miután olvashatatlan volt az aláirás, nem 
nevezte meg az elnök, szintugy nem emli- 
tette fől azt, hogy ki ellen történt a beje- 
lentés. Az esti lapok Konkoly Thege Miklóst, 
a meteorológiai intézet igazgatóját emleget- 
ték ez ügygyel kapcsolatban; a M. H. el 
lenben ugy értesül, hogy a bejelentett kép- 
viselő Nopcsa Elek báró, ez opera és nem- 
zeti szinház intendánsa. A nevezett lap sze- 
rint a szabadelvü párt bizonyos elemei zokon 
vették Szilágyinak ezt a bejelentését, 
mert szerintök Szilágyi, a kit ők eddig 
is az ugynevezett „purifikálók" vezérének 
néztek, a bejelentésével mintegy ki akarta 
tanitani a nagyközönséget arra, hogy 
nemcsak képviselő, hanem bárki tehet össze- 
férhetetlenségi bejelentést. Szerintőök már a 
jövő héten tömegesen fognak érkezni az eféle 
összeférhetetlenségi jelentések és ekkor - 
nekik végük Ezek az elemek most bosszuból 
szóvá akarják tenni, hogy Szilágyi három 
czimen huz fizetést: 1. Miniszteri és tanári 
nyugdijat; 2 Ház elnöki fizetést lakbér illet- 
ménynyel, összesen közel 28.000 forintot. És 
azt akarják különösen hangsulyozni, hogyha 
a törvény nem is zárja ki, mégsem enged- 
hető meg, hogy valaki magas nyugdijat is 

élvezzen és tevékenysége ntán 
huzzon. Ez oldalról is tehát 
mények várhatók. 

fizetést 
fejle- 

is 

érdekes 

. 

Bánffy bukás a -Bécsben 
Bécs, márcz. 26. 

A B. H. irja:. 

A Bánffy-kormány állásáról itt azt 
tartják, hogy erősen megrendült. Nem lehe- 

tetlen, hogy a válság már rövid idő mulva 

akuttá válik. Maga Bánffy Dezső báró el- 
vesztette a király kegyét már a Molnár-féle 

levél-ügy óta. Az uralkodó azóta a magyar 
miniszterelnökkel való érintkezésébán csakis 

az elkerülhetetlenül legszükségesebbre szorit- 

kozik. Eddig is azért nem bukott meg, mert 
itt benne látták biztositékát anuak, hogy a 

kiuegyezést és a kvóta főlemelését keresztül- 

viszi a magyar parlamentben. Bánffy Dezső 

báró az osztrák kormánynak kötelező nyi- 

latkozatot tett arra nézve, hogy rá fogja 

venni a magyar kvótabizottságot, hogy ez a 
kvóta fölemelését fogja ajánlani a magyar 

országgyülésnek. Az iránt is megegyezett a 
két kormány, hogy a kiegyezési javaslatok- 

kal minejárt az osztrák Reichsrath összeülése 

után terjesztik a két parlament elé, ugy, 
hogy a kiegyezés még a nyári szünet 

előtt perfektté váljék, és most báró Bánffy 

Dezső megtesz mindent, hogy a kiegyezési 
tárgyalásokat elodázza. 

Itt élénken vissszaemlékeznek Lánczi Leó- 
nak miskolczi választói előtt mondott beszé- 

dére, melyben jelezte, hogy a kiegyezési tár- 
gyalásokat el fogják halasztani őszre. 

Akkor Bánffy báró itt Bécsben meg- 
nyugtató fölvillágositást adott, ma pedig na- 

gyon különösnek találják, hogy a magyar 
képviselőház éppen most készül hosszu szü- 

netre, minthogy az összes kiegyezési javas- 
latok készek és az osztrák miniszterium el- 

várta volna Bánffy Dezső bárótól, hogy a 
magyar országgyülés összeülése után azonnal 
megválasztja kvóta bizottságát, mely az ő 

információja szerint elkésziti munkálatait, 
hogy az uj Reichsrath kvótabizottságának 
ennek megválasztása után azonnal elküld- 
hesse nunciumát. Da Bánffy báró nem tett 

semmit, sőt legujabban a junktimra való hi- 

vatkozással elhalasztani iparkodik a kiegye- 
zést Az itteni irányadó körök elkeseredésük- 
ben még azzal is gyanusitják Bánffy bárót, 
hogy ő rendezte a törvényhatóságoknak a 

kvóta főlemelése ellen való nyilatkozatait. 

Tüntetés a kvóta ellen. 
Budapest, márcz. 28. 

Tegnap az egyetemi ifjuság meg ismé- 

telte a kvóta megszavazók ellen már előzőleg 
rendezett tüntetést. 

Tegnap este történt meg a dolog. 

Ugyanis a legutóbbi tüntetések alkalmá- 

val történt, hogy a rendőrség három egyete- 
mi polgárt előállitott, daczára annak, hogy 

azok a rektor által láttamozott, diák igazol- 

ványukat felmutatták. Az egyetemi ifjuság ez 
eljárás ellen tiltakozni akarván, tegnap a rek- 

tortól egy nagygyülés czéljaira a központi 

egyetem I ső számu tantermének átengedését 

kérelmezte. Bognár István rektor megtagadta 
ezt és felhivta az ifjuságot, hogy panaszai- 

kat ne vigyék az utczára, hanem jelentsék 
be neki. 

Az egyetemi ifjuság nem nyugodott 

meg ebben, hanem ma este ujabb tüntetést 

rendezett. A rethorikai vita-estély végén az 

egyetem folyosóin gyülekezett az ifjuság és 

onnan vonult zárt sorokban a Lloyd" épü- 
let felé 

Utközben persze 
lettek a kiáltások. 

- Abezug Bánffy! 

- Lea proviziós párttall!... 
Le a rendérséggel. ) 

Azután ismét éljenezték A pponyi 
Albert grófot, Polónyi Gézát, Kossuth 
Ferenczet s más elenzéki férfiakat. Igy értek 

a Dorottya-utczába, ahol nem kis meglepetés 

várta őket. 

Ez a meglepetés egy szakasz gyalog- 
rendőr volt, a mely valóságos csatarendben, 
egész szélességében elállotta az utczát. Sple- 

nyi báró rendőrtanácsos vezetése alatt az. 

egyre hangosabbak 

után előrenyomultak a rendőrök és békésen, 

minden csetepaté nélkül visszaszoritották a 
tüntetőóket az egyetemi körbe. 

Utközben Domokos Gáspár, Szobotka 
Jenő és Kürty Richárd jóghallgatókat letar- 

tóztatták s a IV. kerületi kapitányságra ki- 

sérték, ahonnan igazolásuk után azonnal el- 

bocsátották őket. 

Az egyetemi körben azután gyülést rög- 

tönzött az ifjuság és elhatározta, hogy a rend- 
őrségnek bejelenti, hogy kvóta-ellenes séta- 

tüntetéseket fobg rendezni. 
Ezeknek a tüntetéseknek a szervezésére 

a függetlenségi kört kérik fel. 

Pénzemberek a parlamentben. 
A „H-k" következő érdekes összeálli- 

tását közli ama képviselőknek, kik pénzem- 
berek és törvényhozók is egy személyben. 

Ábrányi Kornél: Athenaeum irodalmi 
és nyomdai részvénytársaság. 

Arányi Miksa : New VYork életbiztositó 
társaság magyarországi vezérigazgatója 

Gróf Batthyány Tivadar: Jordán Vik- 
tor-féle bőrgyart. 

Bedő Albert: Magyar Leszámitoló és 
Pénzváltóbank, Bantlin-féle vegyi gyárak rt., 
Budapesti lovar-egylet rt, Bihari helyi ér- 
dekü vasutak rt., Brassó-háromszéki helyi 
érdekü vasutak rt, Felek-fogarasi helyi ér- 
dekü vasut rt, Gyulafehérvár zalathnai helyi 
érdekü vasut rt, Kassa tornai helyi érdekü 
vasut rt., Ungvölgyi helyi érdekü vasut rt., 
Vinkovecze bretzai helyi érdekü vasut rt., 
Nagyvárad-belényes-vaskohi helyi érdekü vas- 
ut rt. 

Berzeviczy Albert: Rigler József Ede 
papirnemü gyár rt, Schönichen Hartmann 
féle magy. hajó-, gép és kazángyár. 

Benke Gyula: bihar-szilágyi olajipar 
rt, Budapesti takarékpénztár és országos zá- 
logkölcsön rt. 

Bes enyey Ferencz Magyar mechanikai 
kefegyár rt, Ös-Budavára rt., (elnök), Orszá- 
gas központi községi nyomda rt,, Temesvár- 
nagyszentmiklósi helyiérdekü vasut rt. 

Dr Chorin Ferencz: Első magyar vegyi- 
ipar rt, Kassa-somodi kőszénbánya rt., Ma- 
gyar pamutipar rt., Salógtarjáni kőszénbánya 
r.t. (elnök), Kisujszállás-dévaványa-gyomai 
helyi érdekü vasut rt. (elnök), Mármarosi 
sóvasutirt. (elnök). 

Csávossy Béla: Torontáli helyi érdekü 
vasut rt, Első biztositó intézet katonai szol- 
gálat esetére. 

Dániel Gábor; Magyar épitő rt., Első 
magyar szállitási vállalat rt. (alelnök), Erdélyi 
erdőipar rt. (elnök), Jordán Viktor-féle bőr- 
gyár rt, Felek fogarasi helyi érdekü vasut rt. 

Grót Eszterházy Kálmán: Első magyar 
szállitási vállalat rt. Maros-Ludas-beszterczei 
helyi érdekü vasut rt. 

Enyedy Lukács: Magyar agrár- és já- 
radékbank rt, (vezérigazgató). 

Fenyvessy Perencz: Magyar irodalmi 
rt. Országgyülési Értesitő kö- és könyv- 
nyomda rt. Siófok-Balatonfürdő rt. Auto- 
mata kölcsönző rt. Telefon Hirmondó rt. 
Balatontavi gőzhajózási rt. Magyar jég- és 
viszontbiztositó rt. Budapesti bank-egyesü- 

let rt. 

Falk Miksa! Budapesti ált. villamossági 
rt. Pesti könyvnyomda rt, Cs. és kir. szab. 
kassaoderbergi vasut (elnök), Budapesti vil- 
lamos városi vasut rt. (elnök), Pannonia 
magyar viszontbiztositó intézet, Pesti hazai 
első takarékpénztár-egyesület, Magyar keres- 
kedelmi rt. 

Gajári Ödön: Magyar épitő rt., Athe: 
naeum irodalmi és nyomdai rt., Budapesti 
lovaregylet rt., Első magyar gyapjumosó és 
bizományi rt., Első magyar papiripar rt. 
Első magyar szállitási vállalat rt., Mező- 
gazdasági ipar rt. Magyar helyi érdekü va- 
sutak rt. Balaton-Szt.-György-somogyszobbi 
h é. vasut rt. Békés csanádi helyiérdekü va- 
sutak rt. Csáktornyai-zágrábi helyiérdekü 
vasut rt., Csetnekvölgyi helyiérdekü vasutrt., 
Pápacsornai helyiérdekü vasut rt., Fejér és 
Tolnamegyei helyiérdekü vasut rt., Karczag- 
tisza-füredi helyiérdekü vasut rt, Pesti ma- 
gyar kereskedelmi bank rt. l 

Hegedüs Sándor: Szab. osztr.-magyar 
államvasut. Ganz és társa vasöntőde és gép- 
gyár rt. Magyar jég és viszontbiztositó tár. 
saság Első osztrák általános baleset ellen 
biztositó társaság Bécsben. Assecurazioni Ge- 
nerali csász, kir. szab: trieszti ált. biztositó 
társaság. Magyar Leszámitóló és Pénzváltó- 
bank. Magyar ált takarékp. rt. 

Hieronymi Károly: 

és járadékbank rt (elnök.) 

Heltai Ferencz: Danubius magyar hajó 
és gépgyár rt. Budapest Lipótvárosi taka- 
rékp. rt. 

Josipovich Géza: Dulkán gépgy.rt. (eze- 
lőtt Gutjahr és Müller.) 

Puszta-tényő-kun- 
szt. mártoni helyiérdekü vasut. Magyar agrár 

Kovácsy Sándor: Budai hegypálya rt. 
Pannónia gözmalom társaság. 

Kammerer Emő : Hidegkut tamási helyi- 
érdekü vasut rt. 

Kubinyi Géza: Murányvölgyi helyiérde- 
kü vasut rt. (elnök) Zólyombrezó-breznobánya- 
tiszolczi helyiérdekü vasut rt. Magyar ipar és 
kereskedelmi bank rt. 

Kristóffy József: Bekés-csanádi helyi 
érdekü vasutak rt., Arad csanádi egyesült 
vasutak rt. ; 

Kubinyi György : Egyesült magyarhoni 
üveggyárak rt. 

Kubinyi Árpád: Magyar jelzálog hi- 
telbank. , ! ST1 ő 

Lánczy Leó: Budapesti m. kir. állami 
távbeszélő hálózat bérleti vállalata rt. Felső- 
magyarországi bánya és kohómü rt. Hungá- 
ria mütrágya kénsav és vegyi ipar rt. Nem- 
zetközi waggonkölcsönző rt. (elnök) Salgótar- 
jáni kőszénbánya rt. Magyar helyi érdekü 
vasutak rt. Bács-Bodrog vármegyei helyi ér- 
dekü vasutak rt. Békés varmegyei helyi ér- 
deká vasutak rt. Gölniczvölgyi helyi érdekü 
vasut rt. Mármarosi sóvasut rt. Ádria ma. 
gyar királyi tengerhajózási rt. Lloyd magyar 
viszontbiztositó rt. Pesti magyar kereskedelmi 
bank rt. (elnök és vezérigazgató). Somogy- 
szobb barcsi helyi érdekü vasut rt. Budapesti 
közuti vaspálya társaság. Első budapesti gőz- 
malom rt. 

Lukács Béla: Zalathnai kőkovand ipar 
rt. Magyar ipar és kereskedelmi bank rt. 

Légrády Károly : Magyar kereskedelmi rt. 
Láng Lajos: Egyesült tégla- és czement 

gyár rt. Nobel féle dpamit gyár rt. Magyar 
országos központi takarékp. 

Morzsányi Károly : Teudloff K. és Ditt- 
rich T. gépgyár rt., Budapest-erzsébetvárosi 
takarékpénztár rt. (elnök). 

Matuska Péter: Apolló kőolajfinomitó 
rt, Első magyar papiripar rt., Felsőmagyar- 
országi bánya- és kohómű rt, (elnök), Hun- 
gária műtrágya, kénsav és vegyi ípar rt., 
Gölniczvölgyi helyi érdeki vasut rt, (elnök), 
Magyar jelzálog hitelbank (jogtanácsos), Ma- 
gyar agrár- és járadékbank rt. A 

Mikszáth Kálmán: Fegyver. és gépgyár 
r. t. (felügyelőbizottsági elnökb), Réval tegyé ; 
rek irod. intézet r. t. 

Mohai Sándor Zalathnai kénkovand ipar 
r. t. Gyulafehérvár - zalatnai helyi érdekü 
vasut v. t. : 

Mezei Mór : Budapesti m. kir. állami 
távbeszélő hálózat bérleti vállalata r. t." 
pótvárosi Casino-épület r. t.,, Magyar ke 
delmi csarnok körhelyiségeit épitő r. ! 
gyar kiviteli- és csomagszállitó r. t, ai 
Lipót faipar r. t, Szent Lukács für 
Balaton Szt..György -somogy-szobbi h 
dekü vasut r. t., Bács-Bodroghmegyeran 
érdekü vasut r. t, Békés-csanádi helyi é. 
vasutak r. t., Békés vármegyei h. é. vasu. 
r. t., Bihari h. é. vasutak r. t, Brassó-há- 
romszéki h. é. vasutak r. t., Lajos-mizsei he- 
lyiérdekü vasut rt, Csáktornya-zágrábi helyi- 
érdekü vasut rt., Csetnekvölgyi helyiérdekü 
vasut rt., Fejér és tolnavármegyei helyiérdekü 
vasut rt, Györ-veszprém dombovári helyiér- A 
deküű vasut 76, Hararzti-tárgkevet belyiérdekü 
vasut rt, Karczag-tiszafüredi helyiérdekü vas- 
ut rt, Kisujszállás dévaványa-gyomai helyiér- 
dekü vasut rt., Mátrai helyiérdekü vasut, Nyi 
regyháza-mátészalkai helyiérdekü vasut r. t, 
Pápacsornai helyiérdekü vasut rt, Temesvár- 
buziási helyiérdekü vasut rt., Temesvár-nagy- 
szentmiklósi helyiérdekü rt., Ungvölgyi helyi- 
érdekü vasut rt., Viunkovcze-bretzkai helyiér- 
dekü vasut rt, Boldvavölgyi helyiérdekü vas- 
ut rt., Budapesti III ik ker. takarékpénztár, 
Belvárosi takarékpénztár. 

Matlekovits Sándor: Hazai aszfaltiparn 
rt. (elnök), Kauczer-féle ólom és ónáni gyát 
rt., Magyar villamosági rt. (elnök), Budapest- 
Ujpest Rákospalotai villamos közuti vaspálya- 
társaság, Adria magyar királyi tengerhajó- 
zási rt, 1 

Münich Aurél; Budapest-monori gyár- 
telep rt., Első magyar szövő és kötőgyár rt., 
Magyar pamutipar rt., Paragon hirdetési váll. 
rt. Kassatornai helyiérdekü vasut rt. (elnök), 
Első biztositó intézet katonai szolgálat esetére 
m. sz., Belvárosi takarékpénztár tt. (elnök), 
Általános visszatéritési pénztár rt. (elnök). 

Dr. Nagy Sándor: Corniva irod. és 
nyomdai rt. 

Neményi Ambrns, Corvina irodalmi- és 
nyomdai rt. Danubius magyar hajó- és gép- 
gyár rt. Magyar kiviteli és csomagszállítási 
rt. (elnök). Salgótarjáni köszénbána rt. Te- 
lefon Hirmondó rt. Unió gépgyár rt. Buda- 
pesti helyi érdekü vasut rt. Szilágysági helyi 
érdekü vasut rt. Ferenczcsatorna rt. Magyar 
kereskedelmi rt. Hazai Bank rt. 

Neumann Armin: Corvina irod. és nyom- 
dai rt. Első magyar szállitási váitalat rt. Bu- 
dapesti takaráiopénztár és orsz. zálogkölcsön- 
intézet r a(jógtanácsos.) 

B 2ky Ágost: Salgótarjáni kőszén- 
bánya . Magyar helyi érdekü vasutak rt. 
Temésvár - gulácsi helyi érdekü vasut. 

Perczel Béni : Bankegyesületi váltóüz 
rt. Magyar agrár- és járadékbank rt. 
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Pap Géza: Torontáli helyiérdekü vas- 
ut rt. 

Podmaniczky Frigyes: Nemzetközi bal- 
eset ellen rt. (Bécs). Cs. kir. szab. Adriai biz- 

tositó társulat Triesztben (magyarorsz. intéző.) 
Dr. Papp Samu: Corvina irod. és nyom- 

dai részv.-t. 
Polvák Béla : Ált. waggonkölcsönző rt 

Budapesti lovaregylet rt. Nemzetközi wag- 
kölcsönző rt. (alelnök). Vulkán gépgy. rt. 

Radocza János: Fővárosi kasziuó épü- 
let rt, Magyar villamossági rt, Rieglinr Jó- 
zsef Ede-féle papirnemü gyárrt. Schlick-féle 
vasöntöde és gépgyár rt. Telefon Hirmondó 
rt. Budapest-ujpest-rákospalotai villamos kö 

zuti vasut. Első magyar iparbank (jogtaná- 
csos.) ; 

Rudnyánszky Béla Hygeia fémipar rt- 
Radó Kálmán: Magyar és galicziai napbta- 

ipar rt, Győr-sopron-ebenfurthi vasut rt. Du- 
nántuli helyi érdekü vasut rt., Fonciére pesti 

biztositó intézet (elnök), Budapesti bankegye- 
sület rt. (elnök). 

Rónay János: Zsebely-csákovár 
helyi érdekü rt. 

Dr. Rosenberg Gyula : Budapest-monori 
gyártelep rt., Danubius magyar haló- és gép- 
gyár rt., Vasmegyei czukorgyár rt. Szatmár- 
nagybányai vasut rt, Adria magyar kir, 
tengerhajózási rt. 

Sámuel Lázár: Lipótvárosi kaszinó épü- 
let rt, Riegler József Ede papirgyár rt., 
Riegler József Ede papirgyár rt, Budapesti 
takarékpénztár és orsz. zálogkölcsön rt. 

Gróf Serényi Béla: Magyar általános 
köszénbánya rt. 

bokai ( 

Széll Kálmán: Magyar jelzálog hitel- 
bankrt. (elnök), Magyar leszámitoló és pénz- 
váltó bank rt. (elnök). ! 
Szmialovszky Valér: Helios mechanikai 
és elektrotechnikai ipar rt. Magyar fém- és 
lámpaáru gyár rt. Holics-gödlingi helyi ér- 
dekü vasut rt. Szatmár-nagybányai helyi ér- 
dekü vasut rt. 

Szemere Attila: Langger T. osztrák. és 
magyar szabadalmait értékesitő rt. Urikány- 
zsilvölgyi magyar kőszénbánya rt. Petrozsény- 

; vozsákytuppányi helyi érdekü vasntrt. 

Szájbely Gyula: Budapesti lovaregylet 
rt., Debreczen füzesabonyi helyi érdekü va- 
sutrt. (elnök), Gyulafehérvár-zalathnai helyi 
érdeka vasut rt. Szombatkely-pinkafői helyi 

érdekü vasut rt. Zalavölgyi helyi érdekü va- 
sutrt. Kőszeg-szombathelyi helyi érdekü va. 
sut rt. 

Dr. Szerb György: Corvina irodalmi.- és 
nyomdai rt. Első biztositó intézet katonai 

sszolgálat esetére, Pesti hazai első takarékpénz- 
tár egyesület, Általános visszatéritési pénz- 
tár rt. ! 

Tarajossy Sándor: Kalocsai gőztégla- 
gyár rt. 
Tisza István: Rimamurány-Salgótarjáni 

vasmüű rt. Bihari helyiérdekü vasutak rt., 
„Adria' magyar királyi tengerhajózási rt., 
Magyar ipar és kereskedelmi bank rt., Ma- 
gyar takarékpénztárak kőzponti jelzálog- 
bankja. 

Tolnay Lajos : ,Danubius" magyar hajó 
és gépgyár rt. (elnök), Első magyar sertés 
hizlaló rt. Magyar aczéláru gyár rt. Magyar 
tőzeg és mütrágyaipar rt. Budapest-lajosmi- 

érdekü vasut rt. (elnök), Esztergom- 
tői helyiérdekü vasut rt. (elnök). 
tyi helyiérdekü vasut rt, Hollandi 
5 társaság (igazgató). Pesti Hen- 
t., Budapesti takarékpénztár és 
cölcsön intézet rt. (elnök). 
án Béla: Békés csanádi helyi ér- 
utak rt. 

öróf Teleki Géza : Bihar-Szilágyi olaj- 
par rt., Budapesti általános villamossági rt. 
Magyar általános kőszénbánya rt. (elnök) Ma- 
gyar tőzeg és mütrágyaipar rt. (alelnök). 

A kutatás nem vezetett eredményre 

hirtelen kiugrott az ágyból 

m 

a 

ELLENZEK (290) 
Országgyülési Éétesitő kő és könyvnyomda ; 
rt. (elnök) Walser Ferencz féle első m. gép 
és tüzoltó vasgyár rt. i 

Weisz Berthold: Magyar textilipar rt., 
Magy. ipar és kereskedelmi bank rt. 

Veszter Imre: István téglagyár rt, 
Bantlin féle vegyi gyárak rt., Fejér és Tolna 
vármegyei helyi érdekü vasut rt, Üngvölgyi 
helyi érdekü vasut rt. (alelnök). 

Harcz pénzügyőrök és parasz- 
tok között. 

Lippa, márcz 26. 

A pénzügyőrök, a végrehajtó után, ta- 
lán a legnépszerütlenebb hatósági közegek s 
a falu népe szinte jobban fél a fináncztól, 
mint a csendőrtől. Ez a régi, nagy elenszeny 
gyakorta kifejezésre is jut a nép s a pénz- 
ügyőrök közötti összeütközésekben, a mik si- ! 
rün fordulnak elő olyankor, mikor a finánczak 
kutatni, motozni járnak az eldugott szüzdo- 
hány, vagy csempészett só és szesz után. Egy 
ilyen összeütközés tartja most izgatottságban 
Traunau közeli temesmegyei községet, mely- 
nek lakossága fellázadt egy pénzügyőr tettén, 
ki hivatalos eljárása közben agyonszurt egy 
odsvaló földmüvest. Az esetről következőket 
irja tudósitónk : 

Brenner Viktor fővigyázó és Bosnyák 
György pénzügyőr f. hó 283-án éjjel 11 óra- 
kor bekopogtattak Pess József jómodá trau- 
naui dohánytermelő lakására, hogy házkuta- 
tatást rendezzenek. Az utóbbi időben, ugyanis 
nagyobb dohánycsempészetekre jöttek rá a 
a pénzügyérök s ezeknek a forrását kutatták. 

Belépvén a szobába, hol Pess Józseof 
aludt, kutatni kezdtek a dohány után, mia- 
latt a gazda nyugodtan visszafeküdt ágyába. 

s már 
távozni akartak a pénzügyőrök, mikor Bos- 
nyák Györgynek eszébe jut, hogy az ágy 
alját még nem nézték meg. Lehasalt az ágy 
alá és motozni kezdett. Ekkor Pess József 

s rávetette ma- 
gát a szoba közepén álló Brenner Viktor 
fővigyázóra. 

- Meghaltok ti éjjeli betörő finánczok, 
ha ki nem takarodtok. 

8S ezzel egy vasdarabbal ugy verte 
fejen a fővigyázót, hogy az hanyatvágó- 
dott. A megtámodott Brenner oda kiáltott 
társának : 

- Segitség Bosnyák! 
szurjon !) 

Az ágy alatt motozó Bosnyák erre! 
felagrott s látván, hogy Pess a fővigyázó ur 
térdel és azt fojtogatja, szuronyát a hátába 
dőfte. 

A szurás éppen 
Józsefet, ki egyetlen szót nem 
nyet halt. / 

A nagy dulakodásra Pess 

ház másik felében alvó hozzátartozói js fel- 

Lőjjön vagy 

sziven találta Pess 
ejtve ször- 

Józsefnek a 

ébredtek és segitségért kiabálva, a fél falut 
összecsőditettek. 

Mikor a házat körülözönlő parasztok 
megtudták, hogy a finánczok megölték Pess 
Józsefet, nekik támadtak, mikor ezek távozni ! 

készültek. 
- Agyon kell ütni a gyilkosokat! - 1 

kiáltozták § botokkal, vasvillával rájok tá- 
madtak. 

A pénzügyőrök erre, látván, hogy éle- 
tük forog veszélyben, nekiszegezték fegyve- 
röket a lázongó tömegnek s kétszer egymá- 
sután közéjük lőttek. A golyók lehet, 
hogy nem is voltak azok élestöltények - 
senkit se találtak, de most mára legkomoly- 
abb veszélyben forgott a két pénzügyőr 
élete, ha szerencséjükre ekkor éppen oda nem 
érnek az előhivott csendörök. 

Az őrjárat vezetője rögtön elfogatta a 
két vérengző pénzügyört s bekisértette őket 
a lippai kir. járásbiróság börtönébe, hol a 
vizsgálat befejeztéig fogva tartják őket. A 
vizsgálatót vezető közegeknek csak nagy ne 
hezen sikerült Traunau a lázongó népét le- 
csillapitani. A leszurt Pess Józsafet tepnap 
temették el az egész község részvéte mellett. 

Vidék. 

A szintársulatról. 

Nagy-Szeben, márcz. 29. 

Nagy-Szeben magyar közönségét f. hó 
21-ike óta Bokodi Antal kitünően szervezett 
szintársulata szórakoztatja. Müsorát a leg- 
ujabb darabok képezik, melyeknek egybevágó 
jó előadasaival a 
dését szerezte meg. 

Az eddig előadott darabok közül emli- 
tésre méltók: Durand és Durand, A tél és a 
Gyimesi vad virág, Géczy István pályadijat 
nyert uj népszinműve, mely az összes vidéki 
szinpadokat megelőzve, itt került szinre leg- 

először, melynek előadásakor a szinház egé- 
szen megtelt közönséggel. A darab meséje és 
gyönyörü nyelvezete, a benne megnyilatkozó 
hatalmas drámai erő, határozott költői tehet- 
ségre vall, a helyes rendezés és jó előadás 

pedig csak emelték a darab sikerét. 

Bokodi régebbi időtől fogva birja már 
a közönség bizalmát, melynek köréből ő is 

nevezetesebb és emlitést érdemlő tagjai elsö 
sorban a Bokodi pár, kiknek müvészi nivón 

álló tehetségük elismert dolog. Az énekesnő 
Szalóczi Ilona kedves jelenség, temperamen- 

közönség teljes megelége- Késő ; é intó ismé zönség teljes megelége- Később megjelenvén az intézetben ismét, az 

Insultus az utczán. 
Kolozsvár, márcz. 29. 

Szombaton este sajnálatos inzultus tör- 
tént Kolozsvár nyilt piaczán. Ifj. Bak Lajost, 

épitész mérnököt, Bak Lajos polgártársunk 

fiát, a helybeli kereskedelmi iskola növendékei 

közül többen a főtéren megrohanták és tett- 
leg bántalmazták. 

A scandalumra az adott okot, hogy na- 
pokkal előbb, ifj. Bak Lajos, midőn a keres- 

kedelmi iskola előtt elhaladt, nehány tanuló 

gunyos megjegyzést tett reá, mire Bak Lajos 

felment az iskolába, hogy az igazgatónak pa- 

naszt tegyen az insultus miatt. Az igazgató: 

Kiss Sándor ur ekkor nem lévén az intézet- 

ben, Bak haragjában a tanulókat lehordotta. 

igazgató urat is megtalálta és sérelmét elő- 

adta s mivel őtet a tanulók minden ok nél- 

kül szóval insultálták, azoknak megbünteté- 
sét kérte. 

Kiss Sándor igazgató kijelentette, hogy 
nem tart szükségesnek semmi intézkedést, - 

mivel Bak Lajos ur azzal, hogy lehordta a 

tanulókat már vett elégtételt magának. 

Bak erre ügyét a nyilvánosság elé vitte, 
és nyilttérben adta elő a dolgot, melyben el- 

itélőleg nyilatkozott a tanulók magaviseleté- 

tumos szinésznő, ki a közönséget egyszerre 
meghóditotta. Márkus Ilona drámai 
meglepő szép szinpadi alak és zengzetes or- 
gapum, Bándi: Rózsika fiatal énekesnő, szép 
jövő előtt áll, melyet fejlődő magas kolora- 
turája biztosit neki. Vertán Anna meglepő 
alakitó képességével válik ki. A férfjak kö- 
zül Kovács Sáudor, Szebeni Antal, Krasznay 
Andor, Károly Lajos és Szücs Antal barito- 
nista válnak ki, és Szücs Antal baritonista, 
nem mindennapi tehetségükkel emelkednek 

és értelmes játékukkal felejthetetlen esté- 
ket szereznek közönségünknek. 

Csekély, számu magyer közönségünk a megrohanták Bak Lajost, tettleg insultálták szintársulat igényeit, még ha oly szerények 
is, kielégiteni nem képes, ugy a társulatnak 
államsegély iránti igénye, már pusztán ezen 

körülménynél fogva is méltán indokolt. -ő. 

Kossuth-gyász. 
M.-Igen, márcz. 21. 

Nemzeti dicsőségünk és büszkeségünk 
nagy apostolának Kossuth Lajos halálának 

évfordulója napiát a m. igeni polgárság is di- 
szesen és ábitattal ünnepelte meg. Ugyanis a 
helybeli ev. ref. lelkész hon nem létében a 

gyászlobogók kitüzése s a harangok bus zu- 
gása megejtése után a diszes közönség nagy- 
számban megjelenvén az ev. ref. egyházban, 
az állami iskola tanitója Makkai János, egy 
a lelket a magasba emelő gyász ima előbo- 

csátása után egy oly kitünőleg jeles s a szó- 
noklat legmagasabb szinvonalán álló, az el- 
halt életét és jellemét hüen vázló gyászem 
lékbeszédet tartott, a melylyel mindnyájunk 
hazafiságát a jövőre is fenn tartani és meg- 
őrzeni lelkesen buzditott, egyszóval érdemessé 
tette magát, hogy előtte kalapot emeljünk. 
Ezután az állami iskola növendékei vegye- 
sen fin és leánygyetekek, a tanitónő Makkai 
Kornélia kisasszony vezérlete alatt oly kitünő 
és lélekemelő nemzeti dalok preciz eléneklé- 
sével gyönyörködtetett mindnyájunkat, hogy 
nagyon kedves emlékkel és megelégedéssel vo- 
nultunk ki az egyházból. 

szende, 

ki, kiknek mindegyike hivatása magaslatán áli 

mindig megelégedéssel távozott. A társulat ről és az igazgató ur kijelentéseiről, a ki azt 
mondotta, gondolja meg a dolgot, mert sok 
lud disznót győz. 

Kis Sándor igazgató ur ugyancsak nyilt- 

térben felelt a czikkre és többek között azt 

a nem épen tapintatos kijelentést tette, hogy 

ha az ő diák korában, valaki az ifjuságot az 

iskolában megsérti, az ép bőrrel nem menekült 
volna meg. Már pedig Bak L. ezt tette, kö- 

szönje meg tehát, ha elmenekült. 

Másnap Bak röviden kijelentette, hogy 
előbbi nyilatkozatát, az igazgató ur kijelen- 

tései daczára is fenn tartja. És erre követ- 
kezett be szombaton délután, a főteren leját. 

szódott insultus. 

Szombaton délután négy és ötóra közt 

ugyanis a tanulók közül többen nyilt utczán 

kalapját sárba verték s a gyalázó kifejezések 

egész áradatját zuditották feléje. Az utcza 

népe összefutott és megbotránkozva nézték a 
nem épen épületes müveletet. Bak Lajos pa- 

naszolta, hogy még ezzel sem elégedett meg 

az ifjuság, hanem tovább kisérték gunyolták, 

s másnap is leskelődtek utánna. 

Ime elmondtuk tárgyilagosan a dolgo- 

kat. Elmondtuk azért, mert az egészet olyan 

tünetnek tartjuk, a mi már veszedelmes, s a 

mi mihelyt nyilt piaczra került, elveszitette 

a magánügy természetét, mert a dologgal 

kapcsolatosan a közönség körében beszéd 

tárgyát képezi az is, hogy a tanulók közül 

némelyek magános nőkkel szemben is tul lé- 

pik - ha nem is roszakaratból - de paj- 

kosságból az illendőség határait. 

Felemlitettük azért, hogyha csakugyan 

nem mende-monda, tudomást vegyen róla az 

intézet vezetősége. A mi pedig a jelen esetet 

illeti, arra nézve az a megjegyzésünk, hogy 

az igazgató ur tapintatlanul használta azt a 

kifejezést, hogy az ő korában ép bőrrel nem 

menekszik meg, a ki szidalmazza az ifjusá- 

got. Hiszen ez ugy van és igaz, de mikor 
arról van szó, hogy a lehetőleg békét eszkö- 

—
 

zöljön ki az ember, akkor mindenesetre ta 
pintatlan dolog harczi riadót fujni. Mert hi- 
szen az ifjuság csakugyan biztatásnak vette 
ezt arra, hogy ne engedje Bak Lajost el ép 
bőrrel. Bocsánatot kérünk ez megjárja diák- 
virtusnak, de nem járja meg lovagiasságnak, 
- és mihelyt még nyilt utczán tömegesen 
támadnak egy emberre, már oly botrány, 
mi az ifjuság rovására esik, Ezt nagyon rosz 

szul inscenirozták. Ez már az iskola tekin- 
télyének van határozott ártalmára. 

Es mi nem habozunk kijelenteni, hogy 
nem is annyira az ifjuságot, mint az igazga- 
tóságot hibáztatjuk ez ügyben. Az ifjuság le- 
het heves, meggondolatlan, lobbanékony, a mi 
épen nem hiba. Sőt az ifjuság alapjában véve 
nem lehet rosz soha, csak tapintattal kell őt 
vezetni és bölcs előrelátással irányitani. En- 
nél az ügynél épen ez hiányzott. Mert hiszen 

a legnagyobb tapintatlanság bárminő czélza- 
tos kifejezéssel arra izgatni őket, hogy ököl- 
lel keressék az igazságot, vagy esetleges sze- 

mélyes sérelmeik megtorlását akkor, mikor 
ők kezdték az insultust. 

Növeli a hibát az a városszerte beszélt 
és állitólag egyik tanár által tett biztatás is 

hogy ifj. Bak Lajost, ne romlott tojással do- 
bálják meg, hanem pofozzák föl, mert a to- 
jást le lehet mosni, de a pofot nem. 

Akarjuk binni, hogy ez esak mende- 
monda, mert ha nem, akkor az iskola életé- / 

ben igen szomoru állapotot kellene konsta- 
tálnunk. 

Őszintén sajnáljuk, hogy az is megtör- 
tént a mi történt. Azt szeretjük, ha az ifju 
ság jobb ügyhöz méltó buzgalmát más irány- 
ban fejti ki s csak elszomorit, ha igy látjuk 
kicsinyeskedni. ni 

Az eset mindenfelé kinos feltünést kel- 
tett. A polgárság körében mozgalom indult 

meg, hogy Bak Lajos családjának az inzul- 
tussal szemben elégtételt adjanak. Mi csak 
örvendenénk, ha a kinos ügy mindkét félre 
nézve békés és megnyugtató megoldást 
nyerne. 

Az „Ellenzék" olvasóihoz ! 
Új évnegyed következik 
Most is azon szives kéréssel for- 

dulunk lapunk olvasóihoz, hogy mint 

eddig, ugy ez alkalommal is, kegyes- 
kedjenek az előfizetési dijakat mihama- 
rább megküldeni a kiadóhivatalnak. 

Előfizetési feltételeink : 

Egész évre... 16 frt. 
Félévre 8 frt. 

Negyedévre 4 frt. 

Egy hóra . 1 frt 50 kr. 
nyaz 

MINDENFÉELE. 
Kolozsvár, márczius 29. 

- A szerdai Itthon"-estély. Az „Itt- 
hon" a szerdai (márcz. 31-iki) estélylyel be- 
fejezi idei mulatságainak sorozatát Az esté- 
lyen közre fog müködni S. Áldor Juliska 
asszony, egy uj dal eléneklésével; Mezei Mi- 
hály ur Schubert. dalokkal. Mindkét éneket 

zongorán Müller Ottó szinházi karnagy ur 

AZ „ELLENZÉK" TÁRCZAIA. 
1897 márczius 29. 

Tiszbe. 
- Angol regény. - 

Az ,Ellenzék" számára forditotta : AMICA. 

III. 

(Folytatás.) (7) 

: Fergus, e sértés által megbántva, fel- 
ngrott, és kinyilatkoztatta, hogy ő Moriut 
kényszeriteni fogja a bocsánat kérésre, Gas- 
coni a vállánál fogva megragadta és lehuzta 
a székeről; és Gascon, egy korbácsot fel- 

kapva, mely szerencsétlenségére kezeügyében 
feküdt, végig huzott azzal a Fergus arczán. 

Fergus, eszét vesztve a szonvedélytől, 
kihivta; a találkozást hamarosan ligazitot 
tuk, és a párbaj megtörtént. Drummond P r- 

czival volt az a ki a párba hirét és a Fer 
us veszélyes betegséget Cianrovdneval tud tta. 

ó rőgön San Rémoba ment, véghet tien 1ű 

relemmel és gyöngédséggel ápo ta fiat azo" 

betegségen keresztül, mey, a Doktorok alli 

tása szerint az ő ápolása nélkül haláliai vég 

ződött volna, és mint egy ha vany, beesett 

szemü csontvázt vitte vissa Angliába, a ki 

csak árnyéka volt a regi szép Feorgusnak. 

Clanroydné azt reméllte, hogy a ha: 
zamenetel, a hely és légváltozás hamar visz 

szafogja a Fergüs egészségét és kedélyét ál- 

htani; de, ámbár az első hét elmult, és az 

utazás fárad-ágét kipihente; és naponta erős- 

sebb lett, ugy talál., nog, z a lehangolt 

sá ., mely a gyógyutlását komolyahátráltatta, 

ég mindig tartott Feorgus, a ki madig oly 

im és mulatni szerető volt, buskotar és 

uoolt lett, a régi foglalatosságaiba. és 

ágaiban minden érdeklődését ellátszót 

vesziteni, mint ha nem lett volna czélja az 
életben. Az anyjához mindig szelid volt és 
gyöngéd, de másokkal szembe ingerlékeny, 
szeszélyes és bizonytalan volt. Kerültea tár- 
saságot; ő, a ki ezelőtt oly barátságos és 
társaságos volt, szerette a magányt, a meg- 
hivásokat nem fogadta el, és órákig volta 
könyvtárába zárkózva. 

Clanroydné hallgatva nézte, reményke- 
dett és félt, és végre, a mint az idő előre 
haladt, rettenetes aggodalom fogta el; mert 
a helyett, hogy az idő enyhitette volna az 
állapotát, Fergus napról-napra komorabb lett, 
és annyira eltávozott a régi kedélyes énjé- 
től, hogy az anyja titokban keserü könyeket 
hullatott, midőn ezt a hallgatag komor fér- 
fit a mult évi vidám itjuval összehasouli 
totta. Vajjon ez az árny sohasemn oszlik el 
az életéről ? tünődött szomoruan. Vajjon if- 
juságának ez az egy büne az egész életét 
elsötétiti ? 

Bármennyire szerette a fiát, mégis örült 
midőn Fergu tudatta vele, hogy megu ta ezt 
ez egyhangu eletet, hogy látni akarja a vi- 

lagot e intezkedéseket tett egy olyan társa- 
saghoz való csatlakozásra, - mely rövid idő 
mul a indul. hogy Afrika belserébe buvárla- 
tokat tegyen. nyugodtabban fogadta ezt a 
hirt, mint a hogy Fergus tőle várta Nagy 
bána ot okozott sz neki,. főlez miután gya- 
kori gyengélkedése figyelmeztette annak a le- 
hetőségére, hogy a fia visszatérését nem éri 

meg; de ő bátor asszony volt és jó enya és 
ezt a titkos bánatát szivébe ejtette és miu- 
tán a fiara nézve jobb volt, hogy az utazni 
menjen és szórakozzék, belenyugodott és elé- 
gedettnek nyilvánitotta magát. 

Az indulás juliusra volt kitüzve és most 
junius volt s a rettegett elválás órája köze- 
ledett, sőt oly közel volt, hogy a szegény 
anya szive elszorult midőn arra gondolt; de 
ezt a nehány utolsó hetet, melyet együtt töl- 
töttek nem akarta önző bánatával elsötétiteni 

I roydnénak czimezve, kettő Fergusnak. 

és legalább külsőleg mindig vidám volt és bá- 
tor és hősiességének a jutalmát a Fergus ke- 
délyének a javulásában kapta meg. Ugy lát- 
szott, mintha Fergus egyszerre csak elvetette 
volna magától a komorságnak és csüggeteg- 
ségnek azon rohamait, melyek betegsége óta 
folytonosan kinozták és ismét vidám volt és 

boldog. Az anyja szivét megörvendeztetve, fü- 
työlése ismét haugzott a házban és ha néha 
még mindig komolynak és gondolkozónak 
látszott, mintha a régi ifjukori vidámsága 
örökre elhagyta volna, őtet idősebb és szo- 
morubb férfiuak hagyva, de azért most még 

is inkább hasonlitott a régi énjéhez, mint ne- 
hány hónappal azelőtt. 

Milyen szép volt ő! - gondolá Clan- 

előtt állott, és nézte a fiát, amint az a ku- 
tyáitól körül ugrándozva a Avenün feljött. 
Clanroydné éppen beakart menni a házba, de 
megállott és a fiára várakozott, és - mert 
a reggeli lég tiszta volt és balzsamos - 
együtt sétáltak les fel a ház előtt, s a ró- 

Ez egy külföldi levél volt, az irás ös- 
meretlen volt előtte, 
és a mint felbontolta, csudálkozott, hogy ki 
lehetett az ő ösmeretlen levelezője, és aztán, 
amint a felbontott levélre nézett, az egész- 
séges szin eltünt az arczáról, ajkai hamvas 
szürke szint váltottak, és szemeibe a rémü- 
letnek és kétségbeesésnek ismét az a borzal- 
mas kifejezése jött, mely akkor jött azokba 
először, midőn San Rémoban a Gascon de 
Morin érzéketlen arczára nézett. 

Clanroydné nem figyelt reá, a világos 
ság felé fordulva a saját levelét olvasta; és 
az a halálos gyengeség, mi Fergust a kéz- 
irat láttára elfogta és minden energiáját meg- 

; bénitotta, nehány pillanat mulva elmult. El. 
roydné, amint azon a Juniusi reggelen a ház 

volt a levelet elolvasni és megérteni azt az 

zsak szépségében gyönyörködtek mielőtt be- 
mentek. Kevés idő mulva reggelizéshez hivta 
őket a harang; együtt mentek be a kelle- 
mes reggeli szobába és foglalták el helyüket 
az asztal mellett. - A kis levél szekrény a 
Fergus teritéke mellé volt téve, de ő nem 
sietett azt kinyitni, éhes volt, és a levelek 
várhattak. 

Tehát, csak miután két csésze kávét és 
egy jó adag galamb pástétomot elfogyasztott, 
huzta azt magához, kinyitotta és a tartalmát 
kivette. 

Három levél volt benne - egy Clan- 

első a melyiket felbontott, egy tanulótársá- 
tól jött, meleg hangu meghivást tartalmazott, 
hogy Fergus látogassa meg, mielőtt az expe- 
ditio hajójára szállana. - Ezt átfutotta a te- 
kintetével, és további megfontolás végett félre 
dobta, és felvette a másikat, 

Az 

homályosult látasa ismét kitisztult és képes 

izenetet, melyet az általa oly igazán és hü- 
ségesen szeretett asszony, a kiért ő bünt kö- 
vetett el és szenvedett, a halál angyalának a 
szárnyai arnyéka alatt irt hozzá. A levél tar- 
talma ez volt - 

,Fergus, már 

neked megirni, de bátorságom mindig elha- 
gyott és a leveleimet bevégezetlenül téptem 
el; de az utóbbi időben, mióta oly nagy be- 
teg lettem, gyakran gondoltam a régi időkre 
és a mi régi barátságunkra és ez az emlé- 
kezet meghozta a bátorságomat". 

,Fergus, arra kérlek, hogy te is gon- 
dolj azokra - és a mennyire lehetséges, fe- 
lejesd el az elmult § évet és a régi napok 
emlékéért hallgasd meg azt a kérésemet, me- 
lyet most hozzád intézek". 

,Legelőször és mindenek előtt tudat- 
nom kell veled, hogy nagyon beteg vagyok, 
- halálos beteg, azt hiszem, - ámbár a 
Doktor nem akarja beösmerni és a sógorasz- 
szonyom nevet arra az ideára és azt mondja, 
hogy szamos évek vannak előtteur. De én 
másképan gondolkozom. Tudom, érzem, hogy 
napról-napra gyengülök és e miatt a gyer- 

í 

többször próbalom ezt 

életnek a küszöbén állok, hol térvedéseink ki 
egyenlitődnek, bolondságaink és büneink bo- 
csánatot nyernek, tisztábban látók lesznek a 

-
 

s ös- mekem jövőjéről való gondolkozás bánt szán- 
a postabélyeg szintén, telen". 

,A sógorasszonyom nagyon jó volt 
mind a kettőnkhöz, de ő neu gazdag; azén 
kis vagyonom rég elfogyott és én teljesség- 
gel semmit sem tudok a gyermekemre hagyni, 
tehát a szived jóságát a régi időkből ös- 
merve, te hozzád fordulok és kérlek, hogy 
légy gyermekemnek barátja. nemsokára 
anyátlan árva lesz és nincs atyja; ne feledd, 
hogy tigénye van hozzád, - szent igénye, 
melyet te nem fogsz elutasitani magadtól. A 
te bővelkedésedből adj neki táplálékot és haj- 
lékot és tanittasd, hogy idővel megkereshesse 
a maga kenyerét, én nem törődöm azzal, 
hogy milyen minőségben, csak, hogy becsüle- 
tes uton-módon tegye azt". 4 

,És most, hogy megirtam ezt a leve- 
let, nyugodtabbnak és elégedettebbnek érzem 
magamat, mert érzem, hogy megteszed, a 
mire kérjek. Édes Fergus, mind a kettőnk- 
nek sok megbocsátani valónk van; és most, 
hogy az élet minden boldogságaival és téve- 
déseivel mulóban van és én annak a másik 

szemeim és sok olyan dolgot látok, melyekre 
eddig vak voltam; és tudom azt, hogy ha 
nekem sok megbocsátani valóm van, de ne- 
ked is van a mit megbocsáss, mert vétettonn 
ellened, - és hogy ha te vétettél ellenem,, 
eléggé megszenvedtél érte". 

„Ezt tudva, szeretettel, könyörülettel és 
megbocsátással nyujtom feléd a kezeimet é 
azon szeretet emlékére, melyet egykor irám- 
tam éreztél kérlek, hogy ne engedd életede 
a mult árnyéka által elsőtétitoni. gyer 
mekemet még egyszer,gondviselésedbe ajánlva. 
és téged kérve - A 

(Folytatása következik.) 



Kolozsvárt, 1897. ELLENZEK (201) 
A hangverseny további érdekes száma 
nger Gusztáv urnak, a honvéd-zenekar 
ak cello-szólója. Senger ur Servais nak 

venir de Spad czimü cello concertjét 
elő, vonos kiséret mellett. Ezenkivül a 
-zenekar hét tagja eljátszik egy fran- 

tettet, Gillet Ernőnek ,Dörgettyü" 
bájos müvét. Ugy a szólót, mint a 

ettet Borsay Samu ur, a honvéd-zenekar 
ya vezeti. A auintettben közremüköd- 

a kővetkező urak: Pilnacek János (I. 
gedü), Bresina Lipót (I. hegedü), Kouba 
(II. hegedü) Takács Mihály (viola), Sen- 

CGusztáv (cello), Fejtek János (gordou). A 
dai estély a szokott időben kezdődik. 
- Dohánygyárosok sztrájkja. A kolozs- 
dohány gyárosok sztrájkja ügyében a fő- 

ismét Kolozsvárra érkezett Bálványi 
ó, a budapesti közp. dohányjövedéki 

satóság képviseletében. Az aligazgató 
megkezdette a kihallgatásokat. A munká- 

észletesen szólnak azokról a mizeriákról, a 

miatt éveken át sanyargatásnak vol- 

gyárban kitéve. Ha már Hatházit a 

békés munkálkodás kedveért áthelye- 
volna rövid idő alatt olyan férfiuval 

be az igazgatói állást, a kiben képes- 
helyes tapintat egyaránt megvan az 

és a munkások érdekeinek harmonikus 
tésére. Az adót minden esetre a gyár 
ogy fizesse a munkások helyett, azon- 

méltányosan fel kell emelni a munka 
et, arra az összegre, a mely egységárak 

apesti gyárakban vannak, hogy tisztes- 
bb elemek tiszta munkát végezhessenek 
önség számára A betegsegélyzési dolgot 

rüen revideálni kell. Minden munkás 
ilően fizet a pénztárba, mégis ha egy 

házasságon kivül betegszik, orvosi, 

ll, h 

minden más segélyt megtagadnuak 

kkor büntetni egy szerencsétlent, a 
élethalál közt lebegve, életet ad, olyan 
Zius, a mi még a vadak társadalmi 

n sem olvasható. Állatvédő egyesüle- 

legutolsó csirke kinzása ellen is al- 

t büntető paragrafust, ezeket a 
páriákat azonban legkinosabb nap- 

büntetik orvos és egyéb segély meg- 
sal, magukra hagyják, mint a vadálla- 
Mint halljuk a kolozsvári humanus 

körében is eszmecsere tárgyát 

a kolozsvári gyárosok ázsiai helyzete, 
aAt szándékoznak inditani, hogy a 

mutatva a bajokon gyökeresen 

k. 
A Rongyos Egylet tegnap d. e. 11 
en látogatott választmányi ülést 
z irarkamara helyiségében. Jelen vol- 
bek között br. Bánffy Zoltánné el- 
Gerandó Antonina alelnök, (Ugróf 
erta, dr. Jenei Viktorné, dr. Pisztori 
Kozma Ferenczné, Péterfi Zsigmond- 

Mihály józsefné, Heinrich Józsa, Pal- 
bertné, Grátz Mórné, Schvarczel Adél, 

aZ Rózsa, Kozma Ferencz, Merza La- 
ala Ákos, Pallós Albert, Gámán Zsig- 

m János stb. stb. A jegyzőköny- 
Ilona olvasta fel, mely után Gá- 
nd meleg szavakban üdvözölte 
ztmányi gyülésen az egylet lel- 

ökét br. Bánffy Zoltánnét, mire elnök 
Szavakban mondott köszönetet. Most 
ula egyleti titkár terjesztette elő tit- 

éseit, mit a gyülés tudomásul vett. 
Or egyleti pénztárnok a pénztár ál- 
tett jelentést. 

bénztári deficzit helyrepótlására ki- 
a választmány báró Bánffy Zoltánné 

ra, hogy gyüjtőiveket bocsát ki ál- 
gyüjtésére, mely gyüjtést a vá- 

) tagjai vállalták magukra. De Ge- 
intonina inditványára kimondatott egy 

! mulatság rendezése, Gámán Zsig- 

a itványára meg, előadások, felolvasá- 
Mezése, melyek az egyesület ezéljaira 
08 jövedelmet bajtanánák. A gyermek- 

és felolvasások rendezésére De Ge- 
ntonina és gróf Lázár Istvánné el- 

" alatt egy bizottság lett kiküldve. - 
fontos tárgy elintézése után a gyülés 

ffíy Zoltánné elnök éltetésével ért 

„Az aristokratia gyásza. A kolozsvári 
rmáról gyászlobogó hirdeti azt a vesz- 

a casinot és közvetve az aris- 
rté ethlen Béla gróf elhalálozá- 
A néhai főleg mint kitünő gazda 
Mmaga részére elismerést. Rendkivüli 

e nagy eredményt ért el, a meny- 
e ilt vagyonát igen tekintélyes mér- 

megszaporitania és az erdélyi részek 
Arasabb máguvásai között helyet fog- 

közéletben nem igen vett részt. - 
s0s mágnás" tagja volt a főren- 

Bethlen Géza gróf Tordamegye fő- 
Bethlen Sándor gróf testvéröket 

E a boldogultban. 
Felolvasás. A kolozsvári iparos ifjak 

ap délután az iparos egylet nagy 
ttler Sándor iparosmester tar- 

ist „1896 czimmel. Előadása fo- 
g, keletesen fejtegette a millenium fon- 
. lönösen az ipar fejlődése szempont- 

rjedt a létesitett intézményökre és 
nep lyességekre. hallgatóság tet- 
adta a csinosan egybeállitott érte. 
psokra fejezte ki elismerését az 
A jövő vasárnap lesz az utolsó 

mely alkalommalal Tárkányi György 

]ev. ref. coll. segédtanár olvas felel , A köz- 
hasznu intézetek és azok hatása" czim alatt. 

- A szarvasmarha-forgalom elleni zár 
feloldása. A szarvasmarha forgalom ellen pár 
hó előtt az osztrák belügyminiszter zárt al- 
kalmazott, mely szerint a szarvasmarha Ko- 
lozsvárra való bevitele eltiltatott Ez a zár 
a mai napon megszünt s igy a szarvasmarha 
ki és bevitele a Kolozsvári piaczon is meg 
van engedve. 

- Ertesités. A kolozsvári kereskedelmi 
és iparkamara értesiti az érdekelteket, hogy 
a Törökországba szállitandó minden élelmi 
czikk származási bizonylattal látandó el. 

- Beczkay Jánosnak a korán elhunyt 
II. éves jóghallgatónak, Beczkay Péter pol- 

gártársunk fiának temetése vasárnap délután 
nagy részvét mellett mient végbe. Tanuló 

társai és nagyszámu résztvevő közönség ki- 

sérte a jeles ifjut korai sirjába. A szülők, ro- 

konok és ismerősök koszoruin kivül, - volt 

tanuló társai, az egyetemi ifjuság és a jog- 
kari hallgatók koszoruja ékesitette koporsóját. 

Bánatos szülői lapunk utján is őszinte kö- 
szönetüket kivánják nyilvánitani, a rokonok, 

ismerősök és az ifjuságnak egyaránt, a kik 
részvétükkel és megemlékezésükkel enyhitet- 
ték nagy fájdalmukat. 

- Szathmáry Árpád vőiegény. 
A kolozsvári szinház volt kitünő komikusa, 
Szatmáry Árpád, ki jelenleg a Vigszinház 
tagja, boldog vőlegény. „Szatyi ur", a mint 
bizalmasan ő maga is hivja magát, egyik 
budapesti lap hire szerint eljegyezte Suszther 
Mariska vidéki szinésznőt. Azok, kik Kolozs- 
vártt oly sokszor mulattak Szatamáry pom- 
pás humorán, mind boldogságot kivánnak a 
vőlegénynek. 

- Közgyülés. A kolozsvári tornavivó 
egylet tegnap délelőtt tartotta 26. évi rendes 
közgyülését. A választmány jelentése feltárta 
azt az anyagilag sanyaru helyzetet, a mely- 
ben az egyesület évek óta sinylődik, a mely- 
nek daczára minden törekvését arra irányitja, 
hogy alapitói igényeinek kielégitése mellett 
a fejlődött igényeknek megfelelőleg helyesen 
szolgálja a testgyakorlatok és a testi nevelés 
ügyét, A választmány a lefolyt évben min- 
dent elkövetett, hogy uj jövedelmi forrásokat 
fakasszon s ezzel adósságait tőrleszthesse. Tö- 
rekvését siker koronázta a mennyiben a m. 
é. kisorsolt részjegyeken felül 700 frt adós- 
ságot törlesztett pontosan fizette a kamatokat 
is. A testi nevelésügyét czélszerü intézkedéssel 
fellenditette, a tornázást ma már a tornaterem- 
ben az eddigi egy toruatanitó helyett három 
szakember vezeti, mi által lendületet nyer a 
tanintézetek ifjai közötti versengés. A torná- 
szaton kivül az egyesület más sportok művelé- 
sét is felkarolta. A közgyülés elismerését, há- 
láját és köszönetét fejezi ki Haller Károly 
elnöknek, a titkárnak és választmánynak a sok 
oldalu és minden tekiutetben sikeres munkál- 
kodásért. Dr. Salamon orvos halála felett ér- 
zett fájó részvétét örökitette meg. Az Albert 
árvák neveltetési költségeinek egybegyüjté- 
sére alakult bizottság is oly szépen felelt meg 
feladatának, hogy ma az árvák sorsáról oly 
mértékben van gondoskodva, mintha atyjuk 
nyugdij kötelékben állt volna. Éljenzéssel vet. 
ték tudomásul, hogy a gyüjtött összeghez 
a király és a királyné Ő Fel- 
sége is hozzá járult. - E bizottság 
elnöke volt Haller Károly, alelnöke Teleki 
László gr. koltói jegyzője az egyleti titkár, 
pénztárnoka Hirsfelo Sándor b. tagja Tutsek 
Sándor vál. tag. Gyülés e bizottság minden 
tagjának jegyzőkönyvi köszönetet szavaz s 
ezt az egylet kebelén kivül álló Teleki László 
gaófnak külön iratban elküldeni határozza. 
ÁAz alapszabályok értelmében a tisztviselők és 
választmány fele lemondván, a kőzgyülés fel- 
kéri őket tisztük további megtartására, teljes 
elismeréssel adózván eddig munkálkodásukért. 
A gyülés a sorsolás bevégzése után az el- 
nök doktor Haller Károly éltetésével el- 
oszlott. 

- A tanáregyesület kolozsvári köre 
április elsején, csütörtökön tartja III rendes 
gyülését a keresk. akadémia épületében. Tárgy- 
sorozat: 1. Titkári jelentés. 2. magyar 
nyelv és irodalom tanterve. Előadó dr. Er- 
délyi Károly. 38. Inditványok. Gyülés után 
áldomás Nagy Gábor vendéglőjében az emele- 
ten; - a miről a kör tagjait ez uton is ér- 
tesiti a titkár. 

- Zilahy kolozsvárt. Zil a h y Gyula, 
a budapesti nemzeti szinház kiváló művésze 

ávprilis 1-én reggel Kolozsvárra érkezik, s este 
a vigadóban hangversenyt rendez, melyen 
közremüködik neje, a kiváló énekesnő, és 
Gaál Pál, fiatal magyar zongoramüvész is. 
A hangverseny iránt városszerta általános 
érdeklődés nyilvánul, annál is inkább, mert 
Singhoftfer Vilmát, a főváros ünnepelt 
concert énekesnőjét közönségünknek még nem 
volt alkalma hallani. A hangversenyre jegyek 
a Gibbon Albert, Polcz Albert és Schuszter 
Emil üzletében jegyezhetők elé, illetve az 
emhtett kereskedésekben már kaphatók is. 

Szépitő egyesületink. Alig van 
olyan egyesületünk mely jobban, méltóbban 
megérdemelné a kolozsvári közönség érdek- 
lődését és támogatását, mint a szépitó egye- 
sület, mely arra törekszik, hogy utczáink és 
tereink kinézését kellemessé tegye, befásitsa; 
parkjainkat jó karban tartsa, szebbé tegye, s 
fejlessze. Az Egyesület holnap, kedden déle- 
lőtt fogja megtártani évi rendes közgyülését 
a városház nagytermében a Haller Rezső kir. 
tanácsos elnöklete alatt. A közgyülésen részt 
vehetnek mindazok, kik a mult evben 1 frtos 
pártoló nyugtáikat kivátották, illetve a kík 
a nemes eczél iránt érdeklödnek. 

- Iskolaszolgát keresek a kolozsvári 
állami polgári leányiskolához. Előnyben ré- 
szesülnek oly gyermektelen házasok, hol a 
férj vagy kiszolgált katona, vagy mint udvari l 

legény már több évig szolgált. Esetleg mun- 
kabiró a tisztaságot szerető özvegyasszony is 
folyamodhatik. Jelentkezhetni alólirottnál, hol 
a feltételek is megtudhatók. Kolozsvár, 1897. 
márcz. 29. Pallós Albert áll. polg. leányisk. 
igazgató. 

- A méregkeverök pöre. H.- 
M. Vásárhelyről jelenti tudosítónk, hogy Mol- 
nár Elemér vizsgálóbiró szombaton kezdte 
meg a gyanus halállal kimult holttestek ex- 
humálását, melynél Dobál Béla főügyész is 
jelen volt. Exhumálták: Karácsonyi István 
holtestétt, elhalt 1885-ben, Bánfi Jakab el- 
halt 1886 ban, Bánfi Imre elhalt 1891-ben, 
Becsei István elhalt 1895 ben, Varga Jánosné 
elhalt 1894-ben, és Kiss Sándor elhalt 1895- 
ben. A csaknem teljesen fölcszlásnak indult 
hullákat Berger Ferencz, Bakai és Szappanos 
hatósági orvosok bonczolták. A hatóság ré- 

széről Póka László alkapitány és Privatyer 
József rendőrhadnagy voltak jelen. A hulla- 
részeket és a sirgödört környező földet Fel- 
letár országos vegyészhez küldték föl. Hét- 
főn még négy hullát exhumálnak 

- Magyar szavak a turfon. Az 
Öszi Kornél kollegánk ügyes szerkesztésében 
megjelenő Sportélet pályázatot hirdetett a 
turfon használatosszavak megmagyarositására. 
A pályázat most dőlt el; az uj magyar sza- 
vak listája a következő: Handicap - osztott- 
sulyverseny. Speed - gyorsaság. Speedes ló 
- gyors ló. Start - indulás. Top wrightj- 
öregsuly. Pullolás - lefogás. Handicapper 
- sulybiró. Jockey - versenylovász. Pro- 
gramm - számsorozat. Trainer - lóelőké- 
szitő Paca - vágta vagy iram. Pacemaker 
- iramgyorsitó Claiming stakes - követelő 
verseny. Maiden ló - dijváró ló. Crack 
választott ló. Caampion - főnyerő (jockeyk- 
nál bajnok). Tip - nyerőjóslat. Odds - fo- 

gadási árfolyac, Bookmaker - könyvnyitő. 
Kondiczió - futóképesség. Favorit - főked- 
vencz. Totalizatőr - tétosztó. 

- Sorsolás. A kolozsvári tornavivó 
egylet márcz. 28-iki rendes évi közgyülésen 
15 drb. 100 frtos részjegy sorsoltatott ki. E 
részjegyek számai és tulajdonosai a követke- 
zők: 1-sz. Kuszkó István; 0-sz. Huflesz 
Károly; 18 -sz. Br. Bánffy Dánielné; 57-sz. 
dr. Brencsán Sándor; 61- sz. Krémer Fe- 
rencz; 98-sz. Hátsek Antal; 164-sz Kor- 
buly Gergely; 205 -sz. Hitelbank; 212 -sz. 
K. Papp Miklós; 221-sz. Keresztessy Pál; 
242 -sz. Liska József; 296 -sz. Keresztessy 
Pál; 323-sz. gr. Teleky Gusztáv; 338 -szgr. 
Telek Gusztáv; 368 -sz. Korbuly Bogdán. A 
sorsolásnál P a t a ky Sándor városi alka- 
pitány : mint hatósági képviselő volt jelen 
A számok a következő sorrenddel huzattak 
ki: 212, 57, 221, 164, 368, 338, 296, 1,205, 
9, 61, 98, 328, 138, 242. A számokat a 7 
évés kis Pataky Sándorka huzta ki. A ki- 
huzott sorsjegyek, az alapszapályok 15.§ ér- 
telmében, a huzás napjától számitott három 
hó mulóa fizettetnek ki az egylet pénztárnoka 
által. 

- Villámecsapás a hadihajón. 
A „Britanniat nevü angol páncélhajó födél- 
zetén e hó 17-én villám ütött he. Tüzgolyó 
terült el az egész hajón, mely minden izében 
recsegett. A villámbáritó elégtelennek bizo- 
nyult arra, hogy a levegő egész villamosságát 
fölfogja és a ,Britannia: több villamos drot- 
ja megolvadt. - Az ősszes villamos ha- 
rangok megzavarodtak és a dinamogépek 
visszafelé forogtak. Még jó szerencse, hogy 
a villámháritó teljesen föl nem mondta a 
szolgálatot, mert ez esetben az uszó kolosz- 
szus kigyulladt volna. 

- Szellemes mondások. A nő 
tulajdonképen dilemma: ha csunya nem tet- 
szik, ha szép másoknak tetszik, ha gazdag, 
akkor a férj szegény, ha szegény nehéz ki- 
tartani, ha okos, kormányozni akar, ha ostoba 
engedelmeskedni nem tud. (Schweiger.) - A 
nő keze olvasztó tégely. melyben az arany 
is szétmállik. (Legouve.) - Csak a piaczra 
bevásárlásaihoz kell elkisérni és rögtön fo- 
galmat szerez bárki is jezsuita fogásairól, 
henczegéséről. Mindig kevesebb ruhaszövetre 
van szüksége, mint más nőnek. Ezzel felette 
dicsekszik is s nemi veszi észre, a hiányzó 
méterek leolvashatók róla. A nő ha estefelé 
meglátogatod, ugy ül, mintha parázs volna 
alatta. Minden öt perczben órára néz s az 
a gondolat, hogy estére »tt maradsz, féreg- 
ként rágódik szivén s mig te Göthe szobrá- 
ról, a képkiállitásról csevegsz, lelke az élés- 
kamarában kalandozik s a kezeit tördeli. 
(Dölm) 

Szinház. 
Szombaton másodszor, majd vasárnap 

harmadszor került szinre Bosnyák Zoltán 
,Becsületbiró" czimüű szinmüve, - 

mindkétszer szép számu közönség mellett. A 

nagyobb közönség a szinészekre jó benyomást 

tett, az előadás igy jobb volt az elsőnél s a 
darab hatásos jelenetei ély benyomást tet- 

tek a közönségre. Többaször felzugott a taps 

egyes jeleneteknél. A tapsokból kijutott a ré- 
sze Turchányi Olgának is, ki anynyi 
bájjal, sikkel, oly kedvesen adta elő a Regi- 
ment kuplét.", hogy mindkét este ötszörismé- 
teltették el vele. Vasárnap d. u. a ,Szultán"-t 
játszották agyon. 

Szinházi hirek. Niobe csütörtöki pre- 
miéreje lesz a szinház legérdekesebb esemé- 
nye a héten, melyet nagy érdeklődéssel vár 
a közönség s a melyre nagy gonddal és szor- 
galommal készül a személyzet. Ez az ötletes, 
igazán kedves angol bohóság Europa összes 
szinpadait diadallal járta be. Bécsben a [drá- 
mai szinházak legelőkelőbbje - a Burgszin- 

j műsorán, - a budapesti vigszinháznak pedig 

vésze van; K. Szerémy Gizella egyéniségét 

] ház hozta szinre és tartja most is állandóan 

eddigi müsorának az az egyetlen u. n. ibiztos 
kassza darabja mely mindig tele ház előtt 
megy. A - Nioba - kétségtelen, hogy ná- 
lunk is állandó műsor darab lesz. Két fő sze- 
repére a mi szinházunknak is kitünő két mü- 

rendkivül találja a Niobe szerepe, Vendrei 
pedig Dunn Péterben kapott neki való bril- 
liáns szerepet. A csütörtöki előadást bérlet 
folyamban (páros szám) tartják. 

Rip van Winkle Planduette dallamos 
operettéje, melyet október óta nem adtak, 
holnap ismét szinre kerül. A főszerepeket: S. 
Áldor Juliska, Turchányi Olga, Lányi Edit, 
Kassai, Mezei, Vendrei, Leővey és Rózsahegyi 
énekelik. 

LEGUJABB. 
(Az ,Ellenzék” táviratai, telefon tudósitásai, 

és sürgöny-levelei.) 

Országgyülés. 

Budapest, márcz. 29. 

A képviselő házban Berzeviczy el- 
nök bejelentette Morzsányi mandátu- 
mát, de egyszersmind azt is jelentette, 
hogy Morzsányi a képviselőségről le- 
mondott. 

Balfelül helyesléssel fogadták Mor- 
zsányi lemondását. Rátkay igy szóltei 

- Éljen! A hét jól kezdődik. 
Ezután az elnök utólag Lepsényi 

Miklóst rendre utasitotta, mivel szom- 
baton Tisza István beszédébe kiáltotta, 
hogy hazugság. 

Ezután Molnár János felelt sze- 
mélyes kérdésben Tisza Istvánnak. 

Majd Kálmán Károly beszélt két 
óra hosszáig folytonos kaczagás között. 

Rosenberg közbe kiáltott: 

- Bolond lyukból bolondszél fuj. ! 

Erre Kálmán a kezével fenyege- ! 
tőzve mondá: ! 

- Ha közbeszakitnak, itt tartom l 

a Házat nem 3 óráig, hanem a poli- 
tikai élet legvégső határáig. 

Jövendőt akart mondani Csákynak 
és Bánffynak és mindkettőnek legked- 
vesebb nyelvén. 

Bánffynak a Plátó nyelvén, Csákynak 
héberül akart jövendőt mondani, de 
az elnök nem engedte meg. 

Beszédét igy végezte: 

Éljen a keresztény Magyarország, 
törjön vagy vesszen a kormány! 

Szünet után mivel Kálmán fel- 
hozta azt, hogy Tisza István az Adriá- 
nál igazgatósági tag, Tisza István ki- 
jelenti, hogy senki inkompátibilisnek 
ezt nem tekintette. 

Sem ezt, sem más közgazdasági 
müködését, ha annak gondolja Kálmán, 
az esetben jelentse be azt az illetékes ! 
forumnak. 

Kálmán erre bejelenti Tisza, Hie- 
ronimy, Enyedi, Lukács incompátibilis 
állásait. 

Láng elnök kiadta azt a bizott- 
ságnak. 

Beszéltek még Farkas József és 
Mócsi. a 

Morzsányi lemondása. 

Rpest, márcz. 29. 

Tegnap délután a Mozsányi párt- 
ban Morzsányi beszédet mondott s 
kijelentette, hogy kénytelen lemondani. 

Morzsányi helyébe Paksy Albert 
Csernátonyt ajánlotta, de az egybegyül- 

ellenzékiek Böthy Ákost kivánják. 

A FPanama-botrány. 
Páris, márcz. 28. 

A képviselőház tegnap esti izgalmas 

ülésén elhatározta, hogy éjjel 10 órakor ülést 

tart s hogy a kiküldött bizottság ekkor te- 

gyen jelentést a három panamista képvieelő 

kiszolgáltatásáról. Az éjjeli ülés azonban vá- 

ratlanul humorosan fordult. Negyed tizenegy 

órakor nyitották meg ujra az ülést. A te- 
remben nagy volt az izgatottság, mely még 

magasabb fokra hágott, a mikor Colhéry az 

előadói pódiumra lépett, hogy beszédet mond- 

jon a költségvetésről. Nagy zaj keletkezik és 
Colhéryt nem hagyják szóhoz jutni. 

Gouyon, a mentelmi bizottság elnöke 

kijelenti, hogy a bizottság ma nem teheti 
meg jelentését, mert bizonyos okmányok, me- 
lyeknek előterjesztését az igazságyminiszter 

megigérte, e perczben nincsenek kéznél (Per- 
czekig tartó lárma, Heves fölkiáltások és gu- 
nyos kaczagás.) 

Gruyon kijelenti, hogy az Atrton-féle 
irományok egy vasszekrénybe vannak bezárva l 

tek óriási pisszegéssl fogadták. Az 

ges ur. 

s e szekrény kulcsa egy birósági irnoknlá 
van, a ki falun lakik. (Harsogó kaczaj. Dü- 
hös felkiáltások. Tiltakozás.) 

Boyer a vádlottak egyike szólalt fel 
ezután. El lehetne várni - igy szólt - a 
minisztertől, hogy ily esetben ellátná magát 
a szükséges irományokkal. (Tetszés.) Igazolni 
akarja magát már ma, nem akarja holnap- 
utánig magán viselni a szennyet. Artonnal 
való viszonyát ő már ötizben igazolta. 

Pelletan: És az ilyen dolgokra fogják 
rá, hogy uj tények. 

Ezután Dárlány igazságügyminiszter be- 
szél. Kijelenti, hogy az okmányokat az is- 
mert ok miatt ma elő nem terjesztheti. (Meg- 
ujult gunyos kiáltások). A miniszter elmondja 
hogy Poittevin vizsgálóbiró felakarta keresni, 
de nem fogadta, (mozgás), hogy ne adjon 
okot félreértésre. (Tetszés). 

Maret, a második vádlott felszólalása 
után a Kamara legközelebbi ülését a radiká- 
lisok élénk tiltakozása közben tartsák be. - 
Többen kiáltották: Cherches laclé! Keresd a 
kulcsot. 

A szenatus bizottsága egyhaugulag el- 
határozta, hogy nem adja ki egyelőre Levrey 
szenátort, hanem bevonja a vizsgálat kiegé- 
szitését, mert a kormány' kikérő irata tele 
van merész kifejezésekkel. A szenátus is hét- 
főn tart ülést. 

x 

A görög trónörököselutazása 
a határra. 

Athén, márcz. 28. 

Konstantin trónörökös felesé- 
gétől és Mária herczegnőtől kisérve, 
éjjel 11 órakor elutazott Pireüszba, a 
honnan hajón teszi meg az utat Vóláig, 

Teszália kikötőjéig. A trónörökös a 
kerti ajtón távozott a palotából, hogy 
kikerülje az 
tüntetését. 

A vásárhelyi pörelhalasztása. 
Hódmező-Vásárhely, márcz. 28. 

Meskó Sándor elnök betegsége 
miatt a végtárgyalást a törvényszék 
bizonytalan időre elhalasztotta. A vád- 
lottakat a holnap reggeli vonaton szá- 
litják Szegedre. Hire jár, hogy a tár- 
gyalás folytatása Szegeden lesz. 

nép összegyülekező 

Főszerkesztő : 

BARTHA MIKLÓS. 
Felelős szerkesztő és laptulajdonos: 

"AGYARY IHALY. 

NYILTTÉR 
Figyelmeztetés 

Kiss Sándor felsőbb kereskedelmi iskolai 
igazgató urhoz ! 

Jól nevelt hallgatói", 15-en, vagy 20-an 

orozva megtámadtak. 

Igazgató ur! Nyilatkozatában nem ugy 
mutatta be a közönségnek „hallgatóit". Ilyen 
pedagogus ? ! i 

A rendőrség tudja már a jól nevelt 
„hallgatók: hőstettét, figyelmeztetem az igaz- 
gató urat, hasson oda, hogy további insul- 
tusnak és támadásnak ne legyek kitéve ,ille- 
delmes", „"tisztesség-tudó" ,hallgatói" részéről, 
mert a megtörtént barbár támadás után, sze- 
mélybiztonságom oltalmazása végett a leg- 
végsőbb eszközre, a revolverre vagyok utal- 
va. Azután viselje a következményeket. 

Egyébként lesz még mondani valóm. 

Ifj. B. Bak Lajos. 

Hirschfeld Györgyné . női pipere és divattermében Kolozsva 
A LEUJABB NŐI RUHASZÖVET 

ÉS DISZEK, ugyszintén 
Gallérok és Jaguettek 

és egyéb pipere-czikkek 

nagy választékban megérkeztek. 
Kéri a n. é. közönség becses látogatását. 

2-2 ; 

Czigarettázoknak! 
CLUB a legtisztább, a legvékonyabb 

és mégis alegerősebb 

szivarka-papir. 
Teljesen glycerin-mentes. Kapható mindenütt 

2, 3 (patent) és 10 kros csomagokban. 

Szántó Bertalan és Gusztáv 
dohány nagy- és különlegességi árudáju 

N. 8. Ugyanazon papirból készülnek a kedvelt 
cClubhüvelyek. 

Véd- és ismertetőjegy : Cigarettázó szemüve- 
(4-40) 

*) E rovat alatti közleményekért semmi 
felelősséget nem vállal a Szerk.



Kolozsvárt, 1897. ULENZEK. (292) Mároias E 
.. .. 

Sz 100-198997. 217. (38-8) 
V.g. 

Hirdetmény. 
A szarvasmarhák, lovak és borjuk legelőre való beiratása tárgyában. 

Felhivatnak mindazon gazdák és állattulajdonosok, kik az 
1897. évre állatjaikat a tejelő, barom, filléres, szüzgulya, ménes, 
bika és lombi csordákba járatni óhajtják, hogy bejelentéseiket a 
legeltetési félbérnek előleges befizetése mellett, a város házánál, 

a városgazdai hivatalban, f. évi április hó 20. napjáig anynyival 
inkább tegyék meg, mert a meghatározott számon felüli jelent- 
kezések figyelembe vétetni nem fognak. - Az idegen községbeli 
állattulajdonosok a tejelő és szüzgulya kivételével bármelyik le- 
gelőt igénybe vehetik az alábbi dijfizetések mellett. Ugymint: 

) Baromba: B) Filléresbe : 
lé 5 frt 10 kr. 3 éves korig . 6 frt 8ő5 kr. 
2, . 6ftl0kr. 4 , .7frt 85 kr. 
3,,.7frt10 kr. Több éves korig 8 frt 85 kr. 
Tőbb éves 8 frt 10 kr. 

C) Ménesbe: D) Bikák: 
l éves.. . 9 frt 10 kri 1 éves. . Ilfrt 10 kr. 

2 és 3 éves 11 frt 10 kr. 2,,. . l4 frt 10 kr 
Kancza csikóval 13 frt 10 kr. 

Kolozsvártt, 1897. évi márczius hó 5-én. 
Czeecz Gyula, 

városgazda. 

Sz. é48-1897. 268. (1-1) 

Arverési hirdetmény. 
Alulirt birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-czikk 102. §-a értelmében 

ezennel közhirré teszi, hogy a beszterazei kir. járásbiróság 1898. évi 4469. sz. 
végzése következtében Dr. Tutsek Sándor ügyvéd által képviselt Kollmann és 
Keresztes javára Sebesi Géza és neje ellen 66 frt 55 kr. és járul. erejéig 1894. 
évi deczember hó 4-én foganatositott kielégitési végrehajtás utján felülfoglalt és 
1466 frtra becsült butorból álló ingóságok nyilvános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a Kolozsvár városi kir. járásbiróság 4887-1897. számu 
végzése folytán a fizetések betudásával 66 frt 55 kr. tőke követelés, ennek 1892. 
évi ápril hó 2-ik napjától járó 60/, kamatai és eddig összesen 46 frt 05 krban 
biróilag már megállapitott költségek erejéig, Kolozsvártt, Belközép-utcza 22. sz. 

alatt leendő eszközlésére 1897. évi április hó 2-ik napjának délelőtti 9 órája 
határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. t.-cz. 107. és 108. §-a értelmében, 
készpénz fizetés mellett, a legtöbbet igérőnek becsáron alul is el fognak adatni. 

Kelt Kolozsvártt, 1897. évi márczius hó 19. napján. 

PAPJENŐ, 
kir. bir. végrehajtó. 

Sz. 449-1897. 269. (1-1) 
[ C r 

Arverési hirdetmény. 
Alulirt birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-ex. 102. §-a értelmében ezen- 

nel közhirró teszi, hogy a kolozsvári kir. törvényszék 1896. évi 2993. sz. végzése 
követkectében Dr. Tutsek Sándor ügyvéd által képviselt Sajovits Lajos javára 
Kolozsvári asztalos-társaság ellen 279 frt s jár. erejéig 1896. évi április hó 2-án 
foganatositott biztositási végrehajtás utján lefoglalt és 885 frtra becsült butorból 
álló ingóságok nyilvános árverésen eladatnmak. 

Mely árverésnek a Kolozsvár városi kir. járásbiróság 4885-1896. sz. vég- 
zése folytán 279 frt tőke követelés, ennek 1896. évi február hó 19-ik napjától 
járó 6"/, kamatai és eddig összesen 58 frt 35 krban biróilag már megállapitott 
költségek erejéig, Kolozsvártt, alperesi butorraktárban leemdő eszközlésére 1897. 
évi április hó 7-ik napjának délelőtti 9 órája határdóal kitüzetik és ahhoz a 
vonni ssándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 
1881. évi LX. t.-ce. 107. és 108. §-a értelmében, készpénz fizetés mellett, a leg- 
többet igérőnek beosáron alul is el fognak adatni. 

Kelt Kolozsvártt, 1897. évi márczius hó 19. napján. 
PAP JENŐ, 

kir. birósági végrehajtó. 

8Sz. 17-1897. tikv. 259. d-1) 
1 . ! . . 

Arverési hirdetményi kivonat. 
A b.-hunyadi kir. járásbiróság, mint telekkönyvi hatóság, közhirré teszi, 

hogy a kalotaszegi takarékpénztár reszvénytársaság végrehajtatónak Sinko 
Ferencz a Péteré m.-gy.-monostori lakós végrehajtást szenvedő elleni 357 
frt tőke követelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében a b.-hunyadi kir. 
járásbiróság területén levő, m.-gy.-monostori 410 sz tjkvben A I. 1-4., 6., 
7. rsz. alatti ingatlanokra 271 frt; a m-gy.-monostori 598. sz. tjkvhen A 
I. 1-5., 7-14. rsz. alatti iugatlanokra 498 frt kikiáltási arban az árverést 
ezepnel elrendelte és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 1897. évi áp- 
rilis hó 7-ik napjának délelőtti 10 órakor M.-Gy.-Monostor körségében, a 
község bázánál megtartandó nyilvános árverésen a megállapitott kikiáltási 
áron alól is el fog adatni. 

rverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 100/,-át kész- 
pénzben, vagy az 1881. évi LX. t.-cz. 42. §-ában jelzett árfolyammal számi- 
tott és az 1881. évi november hó 1-én 3383. sz. a. kelt igazságügyministeri 
rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes értékapirban a kiküldött kezéhez le 
tenni, avagy az 1881. évi LX. t.-cz. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a 
biróságnál előleges elhelyezéséről kiállitott szabályszerü elismervényt átszol- 
gáltatni. 

B.-Hunyadon, 1897. évi január hó 12. napján. VÉGH JÓZSEF, 
kir. aljbiró. 
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3 „Fakereskedő részvénytársaság" 

Kolozsvárt 
1897. évi április hó 14-én délután 4 órakor 

saját hivatalos helyiségében 

(Kolozsvárt, Trencsin- tér 3-ik szám, I-ik emelet) 

rendes közgyülést tart. 
TÁRGYSOROZAT. 

1.) Az 1896. évi zárszámadás és mérleg, igazgatósági és 
felügyelő-bizottsági jelentések előterjesztése. 

2.) Az előterjesztett zárszámadás és mérleg alapján adható 
felmentvények iránti határozat. 

pe- A közgyülésen részt venni kivánó t. részvényesek fel- 
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hivatnak, hogy részvényeiket le nem járt szelvényekkel együtt a é 
közgyülést megelőzőleg három nappal a társaság hivatalos helyi- é 

ségében az igazgatóságnál letenni sziveskedjenek. a 

Kolozsvárt, 1897. évi márczius hó 25-én. 
470. (1--1) Az igazgatóság. 

s000000 o00000000"0 ". 

PÁRTOLD A HAZATI 
Van szerencsém a nagyér demü közönségnek becses tudomására! 

juttatni, hegy az eddigi jó hirnévnek örvendő 

Hazám kávéházat 
Belhid-utcza 14. sz. alatt, 

mely eddig Goldstein és Benjamin czég alatt folytattatott, 
azt most átvettem és saját nevem alatt fogom tovább folytatni. 

Midőn a n. é. közönségnek eddigi szives pártfogásáért köszö- 
netemet nyilvánitom - mint a fővárosban szerzett tapasztalataim 
igazolják - azon fogok iparkodni, hogy a n. é. közönség becses 
pártfogását ezentul is kiérdemelhessem. 

Teljes tisztelettel 

210. (4—4) GOLDSTEIN DEZSŐ, 
a Hazám kévéház tulajdonosa. 

Kolozsvárt, Belhid-u. I4. (Telefon szám 358.) 
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p-PÁRTOnD A HAZÁT! 

esmeeeeeeeeeeeese.e...... 1e 

desya eta ..... a 

2 STEI LAN N BERTALAN 
Kolozsvártt, főtér Szathmáry-palota. 

t sssat e 
: Ajánlja dúsan berendezett 

[4 [4 .. [4 4 4 [/ . 

e vászon- fehérnemü- és szőnyeg-árú üzletét 
a lehető legjutányosabb határozott árakkkal. 

e Nagy választékban kaphatók: női fehérnemüek szakszerü kivitel- 

8 ben, férfi fehérnemüek, nyakkendők és a legujabb állása gallérok; 
mosó kelmék, ágy- és asztalteritők, függönyök, nap- és esőernyők, e 

e zsebkondók, éhiffon, gyapot-gyolcs, asztalnemüek és sok más e szak- 
a mába vágó árúk. 

: Menyasszonyi kelengyéket a létező legolcsóbb árban és .e 
5 legjobb minőségü árúkból szakszerüű kivitelben állitom ki. E 

Áruim jó minőségeért felelősséget vállalok. 

a A n. é. közönség szives pártfogását kéri 

a258. (2-10) STEIN BRERTALAN. 

A Continens legnagyobb sörfőzdéje! 
Termelés 1896-ban 1.138,065 MHecto. 

Schwecháti és Köbányai sörfőzdéinek 

Erdélyrészi Főraktára. 
KÉPVISELVE: 

BOGNÁR ES SZÁNTÓ 
MKolozsvárt, Nagy-utcza 37. szám alatt. 

Figyelmeztetésl 

tekinthető, melynek czimkéje és 

dugója itt látható védjegygyel van 

ellátva. 200. (8 -10) 

DREHER ANTAL 

Eredeti Dreher sörnek csak az 

! bornagykereskedők által, 

CGERGELY ANDRAS 
épüet- diszmű-bádogos és takarek-üzhely késziítő 

OLO=SAÁAT. 

Üzleti bolthelyiség Hid-utcza és Sörház-utcza szeglet-házban, a fő- 
postával szemben. 

. a 
Elállal mindennemü épület- és diszmű-bádogos 
munkákat, továbbá mindennemüű javitásokat ugy 

helyben, mint védéken. 

Takarék-tüzhelyeimért, 
melyek saját felügyeletem alatt a legerő- 
sebb anyagból készittetnek, teljes felelőssé- 
get vállalok; meggyőződésem után állitom, 
hogy szelid és izléses kivitelükben az eddig 
piaczra hozott fegyházi és egyéb árukkal 

össze nem hasonlitható. 
ne Költségelőirányzatok és árjegy- 

zékek kivánatra ingyen és bérmentve kül- 
detnek. 266. (1-8) 

Magyar Mezőgazdák Szövetkezete 
Budapest, V., Alkotmány- -utcza 31. 

A világhira 

Bergedorfi tejgazdasági gépgyár 
kizárólagos képviselete Magyarországon elvállal: tej- 
gazdaságok és tejszővetkezetek munkatelepeinek szak- 
szerü teljes felszerelését legelőnyösebb feltételek 

mellett; s szállit legjutányosabban legkitünőbb 

„Alfa-Laval" lefölözőgépek, 

den más tejgazdasági gépeket és edényeket. 

ÁRJEGYZÉKEK ÉS ELŐIRÁNYZATOK KIVÁNATRA 
DIJMENTESEN KÜLDETNEK. 226. (2 6) 

továbbá vajköpülők, hütők, vajgyurók, valamint min- 

possosazsaza --0-, 

: ÜGYVÉDJELÖLT 
60 frt havi fizetés és commissiókkal 

azonnali felvételt talál 

: D- SCHMIDT JÓZSEF 
ügyvédi irodájába 

-EneYEsE. 
5é 258. (3-8) a 
XXXXXXxxXx 7R570-x 

A kolozs-monostori gazdasági intézet 

magvizsgáló állomása által 
megvizsgált és arankamentesnek ólomzárolt 

lóhere-magot 
az idény előre haladottsága miatt 

napi áron alól adom. 
Első minőségü lóhermag 100 kilogrammonként . A frt. 
Középszemü 100 , . 4z2 frt. . 

120. (15-x) Schwartz Adolf, 

a 

roda: Beltorda-utcza. 3.) 

........ itábá 

e érese yáp rtpnyrasa eo.. 

ő UJ FÉRFI DIVAT-ÜZLET! 
' Van szerencsém a n. é. közönség tudomására hozni, hogy helyben, ( 

Főtér II. szám alatt (Reil-ház) 

BITTÓ REzsó 
törvényszékileg bejegyzett czég alatt modern s a legdisztingváltabb 

í 

izlést és minden tekintetben kielégitő 

[ . 4 [4 x : férfi-divat és fehérnemü-üzletet : 
nyitottam. Eem ! 

E téren ugy belföldön, mint külföldön, nevezetesen Párisban szer- (] 

zett hosszu évi tapasztalataimnál fogva azon kellemes helyzetben vagyok, () 
hogy nagyérdeműü vevőimnek a legkényesebb izlését is kielégithetem. / 

' Külföldi utazásom alatt szerzett legelőkelőbb czégekkel való összekötte- 
tésem módot nyujtanak arra, hogy tisztelt vevőimnek üzletemben a leg- 
ujabb divatu czikkekkel szolgálhassak. 

9 Midőn arról biztositom, hogy minden igyekezetem oda irányuland, ( 
' hogy tisztelt vevőimet a legmesszebb menő előzékenységgel s pontosság- (] 

gal szolgáljam ki, legyen szabad szives megrendelései által vállalatom 

jó indulatu támogatását kérnem. Kiváló tisztelettel 

252. (4-6) BITTÓ REZSŐ. 

pec Vidéki megrendelések a legpontosabban eszközöltetnek 
utánvét mellett. - Szolid kiszolgálás, jutányos árak! e 

ee GGe.. eeseceesee 2e 

Emm manunnmnyuauaatuunumnnn 

KOMOLY SzZÓ 
mitiii ü! II E 

a magyar közönséghez! 
Azalatt, mig képviselőink és más hivatott férfiaink hazai ipar ér-! 

=dekeinek megvédésén és istápolásán tanácskoznak, a külföldi ipar egyre 
E jobban áraszt el bannünket versenyével. És még hagyján, ha jobb is, ol- 

csóbb is volna áruja és munkája a magunkénál; de se nem jobb, se nem 
olcsóbb. Ellenkezőleg! 

TESSÉK MEGGYŐÓZÓÉDÉST szEREZNI 
hogy raktáron levő szöveteim csakis magyar munkások által készi- 
tett a nagy mennyiségü kész és mérték után szabott férfi ruhák nem- 
csak minőség és munka, de jutányosság tekintetében is tul haladják a 

I
 

i 
! 

külföldi czégek áruit. 
P Emlékeztesse márszius I5-ike a magyarságot arra is, hogy 

P ARTOLJUK A HAZAI IPART, 

j
 

mely jobb és olcsóbb a beözönlő külföldinél! 

Kolozsvártt, Hid-utcza Tisztelettel 
(Zsigmond-ház.) Dietriehstein H. és Tár.a. 

248. (3 -10) 

auuamasm klmtkzmenn 

Halló! ! Halló! ! 
bel- és külföldi gyapju- szövet é 

R el ik OVItS nagy raktára Belmagyar-utczi 
....... 

A n. é. közönséghez! 
Ezennel van szerencsém a n. é. közönséget tiszteletteljesen értesi- 

) teni, hogy bevásárlási utamból hazaérkezve, e tavasz és nyári idényre 

a legdivatosabb és legfinomabb árúkat 
) dús választékban sikerült jutányos árban beszerezni, melyek már rak- 
) táromban vannak. 

Előnyös bevásárlásom azon kellemes helyzetbe juttat, hogy árúima 
legolocsóbb árakban árusithatom. 

Több évi ittlétem alatt a n. é. közönség pontos és szolid kiszo é 
) gáltatásomról meggyőződhetett, ennélfogva b. pártfogását ujólag kikérem. 

Kivánatra a legjobb szabók állanak rendelkezésemze. 1 

D Maradékok igen olcsón mindenkor kaphatók. 8 ( 
Kiváló tisztelettel: ib, 

265.(2- abba m ; 
..... Eo ozvArt, 

Nyomatott Magyary Mihbály nyen déjéber Kolozsvartt. Belközép-utcza 83. szám alatt. 


